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3. Sayfa

DATÜB Genel Başkanı Ziyatdin 
Kassanov, Antalya Diplomasi 

Forumunda 
Türkiye Cumhurbaşkanı Recep Tayyip 

Erdoğan ile bir araya geldi
Kassanov, Ahıskalı Türklerin yerel seçimlerde Cumhur 

İttifakı'na güçlü destek vereceklerini duyurdu. Cumhurbaşkanı 
Recep Tayyip Erdoğan liderliğinde bir araya gelerek daha güzel 
yarınlar için birlikte çalışacaklarını ifade etti. Ayrıca Ahlata yer-
leştirilen 218 aile için teşekkürlerini iletti ve bu çalışmanın 1000 
aileye tamamlanacağını belirtti. 

Ayrıca Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Erdoğan liderliğinde 
gelecekte daha güzel günler için birliği ve gücü artırma kararlı-
lığıyla çalışmaya devam edeceklerini vurguladı.

Енбекшиказахский районный филиал 
избрал нового председателя

с 8 марта на каз

Стр. 2

8 наурыз- Халықаралық әйелдер 
күнімен құтықтаймыз

“Hak ve 
özgürlüklerden 

yatırımlara, savunma 
sanayinden 

dış politikaya kadar 
her alanda tarih 

yazdık”

Глава государства 
принял министра 
энергетики 
Королевства 
Саудовская Аравия 
Абдулазиза бен 
Салмана Аль Сауда

В такой прекрасный 
день, когда поздрав-
ляют всех женщин 
с Международным 
женским праздником 
8 Марта, мы вы-
нуждены выразить 
соболезнование род-
ным и близким Зуль-
бии Исламовны Рад-
жабовой – человека 
с большой буквы. 
И мы знаем, что сей-
час она находится 
в раю, потому что 
это место для та-
ких прекрасных ду-
шой людей...

Allah Rahmet Eylesin!

Учитель – 
это не профес-
сия, а призва-
ние. Дело всей 
жизни, чести и 
совести. Учи-
тель – это тот 
человек, кото-
рый всех нас 
вывел в жизнь, 
и мы о нем 
помним спустя 
долгие годы. 

Учитель – 
это призвание!

Стр. 10
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Касым-Жомарт 
Токаев был проин-
формирован об ито-
гах работы Сената 
Парламента по за-
конодательному обе-
спечению реформ за 
предыдущие месяцы 
и планах на предстоя-
щий период.

Маулен Ашимбаев сооб-
щил, что ключевым приори-
тетом работы Сената явля-
ется реализация поручений 
Главы государства, нацелен-
ных на дальнейшее развитие 
страны и регионов.

В настоящее время на 
рассмотрении сенаторов на-
ходятся законы по вопросам 
обеспечения прав женщин и 
безопасности детей, здраво-
охранения, трансфертного 
ценообразования, миграции 
населения, связи и цифрови-
зации, науки и образования. 
На рассмотрении Мажилиса 
находятся 10 инициирован-

ных сенаторами законопро-
ектов по вопросам науки, 
реформирования судебной 
системы, оборота органиче-
ской продукции, совершен-
ствования безопасных усло-
вий труда и защиты трудовых 
прав работников.

В планах на 2024 год – 
рассмотрение пяти Кодексов: 
Бюджетного, Строительного, 
Водного, Налогового и Циф-
рового, а также законопроек-
тов «О государственных за-
купках», «О масс-медиа» и «О 
теплоэнергетике».

Глава государства был 
проинформирован и о работе 
Парламентской комиссии по 
мониторингу реализации на-
циональных целей и задач в 
области устойчивого развития 
Казахстана, созданной по его 
поручению.

Президент был ознакомлен 
с деятельностью Секретариа-
та Съезда лидеров мировых и 
традиционных религий. В на-
стоящее время реализуется 
Концепция развития Съезда 
на 2023-2033 годы.

Глава государства принял  Председателя 
Сената Маулена Ашимбаева

В ходе встречи 
были обсуждены 
перспективы разви-
тия энергетического и 
инвестиционного со-
трудничества между 
Казахстаном и Сау-
довской Аравией.

Касым-Жомарт Токаев 
отметил, что казахстанско-
саудовские отношения до-
стигли беспрецедентного 
уровня. Он напомнил, что 
его договоренности с На-
следным принцем, Премьер-
министром Мухаммедом бен 

Салманом Аль Саудом при-
дали мощный импульс дву-
стороннему взаимодействию 
во всех секторах.

– Мы рассматриваем Ваш 
визит как символ дружбы и 
тесных связей между двумя 
государствами. Я до сих пор 
нахожусь под очень позитив-
ным впечатлением от своего 
визита в Вашу великую стра-
ну. Визит был действительно 
успешным. Мы достигли до-
говоренностей по очень мно-
гим вопросам, прежде всего, 
о сотрудничестве в такой 
ключевой сфере, как энер-
гетика. Уверен в светлом 
будущем наших отношений. 
Наше сотрудничество име-
ет стратегический характер. 
Пользуясь случаем, я хотел 
бы передать наилучшие по-

желания Его Королевскому 
Высочеству Мухаммеду бен 
Салману, – отметил Глава го-
сударства.

В свою очередь Абдула-
зиз бен Салман поблагодарил 
Касым-Жомарта Токаева за 
теплый прием.

– Мы высоко ценим двусто-
ронние отношения с Казахста-
ном, которые имеют глубокие 
исторические корни. Саудов-
ская Аравия была в числе пер-
вых стран, протянувших руку 
помощи только что обретшему 
свою независимость Казахста-
ну, – сказал министр.

Принимавший участие во 
встрече председатель со-
вета директоров саудовской 
компании ACWA Power Му-
хаммед Абунайян рассказал 
о перспективах совместного 
инвестиционного проекта 
по строительству ветряной 
электростанции мощностью 
1 ГВт в области Жетысу, а 
также о планах по взаимо-
действию с Казахстаном в 
сфере «зеленой» энергети-
ки.

По итогам встречи было 
подписано соглашение 
между Правительством Ре-
спублики Казахстан и Пра-
вительством Королевства 
Саудовской Аравии о реали-
зации совместного проекта 
по строительству ветроэлек-
тростанции.

Глава государства принял министра 
внутренних дел Ержана Саденова

Президент заслушал отчет о деятельности министерства по 
укоренению в стране принципа «Закон и порядок» и обеспечению 
«нулевой терпимости» к любым правонарушениям.

Ержан Саденов доложил, что в соответствии с поручениями Главы государства, 
данными на расширенном заседании коллегии МВД, основной акцент в работе сделан 
на профилактику и повышение правовой грамотности граждан. Это позволило снизить 
уровень преступности с начала года. Существенно сократилось количество краж, гра-
бежей, разбоев, преступлений, совершенных в сфере семейно-бытовых отношений, на 
улицах, несовершеннолетними и ранее судимыми.

Касым-Жомарт Токаев был проинформирован о принимаемых мерах по разработке 
единого закона в сфере профилактики правонарушений, создании специализирован-
ных подразделений по борьбе с семейно-бытовым насилием.

Президент был ознакомлен с результатами работы по противодействию организо-
ванной преступности, наркопреступности, экстремизму. Министр сообщил о создании 
самостоятельной службы по борьбе с киберпреступностью.

Ержан Саденов также отчитался о подготовке к внеочередной аттестации руководя-
щего состава среднего звена.

По итогам встречи Глава государства дал ряд поручений по дальнейшему повыше-
нию уровня правопорядка и общественной безопасности в стране.

Спикер рассказал Касым-
Жомарту Токаеву и об ак-
тивизации работы Сената с 
депутатами маслихатов. К 
данной работе привлечены 
депутатская группа Сената 
– «Өңір» и Совет по взаимо-
действию с местными пред-
ставительными органами 
при Сенате.

В ходе встречи было от-
мечено, что в этом году ис-
полняется 30 лет с начала 
работы маслихатов в стране. 
В этой связи в апреле 2024 
года планируется провести 
международную конферен-
цию.

По итогам встречи Пре-
зидент отметил особую роль 
законодательной поддержки 
реформ, проводимых в стра-
не. Глава государства счи-
тает важным направлением 
государственной политики 
активное содействие разви-
тию регионов. К этой работе, 
по его мнению, следует ши-
роко привлекать депутатов 
местных представительных 
органов.

Глава государства принял министра 
энергетики Королевства 

Саудовская Аравия Абдулазиза 
бен Салмана Аль Сауда
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Sivas mitinginde yaptığı konuş-
mada, “Hak ve özgürlüklerden 
yatırımlara, savunma sanayin-
den dış politikaya kadar her 
alanda gerçekten tarih yazdık” 
dedi.

Cumhurbaşkanı ve AK 
Parti Genel Başkanı Recep 
Tayyip Erdoğan, Tarihî Kent 
Meydanı'nda düzenlenen Sivas 
mitingine katılarak bir konuş-
ma gerçekleştirdi.

Konuşmasına, «Yol senin yolundur, 
yoldaşım sensin. İyi gün, kötü gün hal-
daşım sensin. Canımın canısın, karde-
şim sensin. Hasretim ülfetim sanadır 
Sivas» dizelerini okuyarak başlayan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, Sivaslılarla 
hasret gidermekten duyduğu memnu-
niyeti dile getirdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Türkü-
müzün söylendiği, sazımızın çalındığı, 
emeğimizin bütünleştiği, birlik ve bera-
berliğimizin teminatı Sivas'ın kalbimiz-
de hep ayrı bir yeri oldu» diye konuştu.

Selçukluların emaneti, Millî Mü-
cadele fişeğinin ateşlendiği şehir, Aşık 
Veysel'in gönül yuvası Sivas'tan aldık-
ları ilhamla ilan ettikleri Türkiye Yüz-
yılı vizyonunu mutlaka hayata geçire-
ceklerini vurgulayan Cumhurbaşkanı 
Erdoğan, «Bir daha hiçbir insanımızın 
Sivaslı Nuri Demirağ'ın yaşadığı engel-
lemelere, ihanetlere, zulümlere maruz 
kalmasına izin vermeyeceğiz. Sanayi-
siyle, teknolojisiyle, ticaretiyle, tarımıy-
la hiçbir alanda insanımızın bırakınız 
kendi devleti tarafından mağdur edil-
mesini, dünyanın herhangi bir yerinde 
mahzun kalmasına seyirci kalmayaca-
ğız» ifadesini kullandı.

“BU ÜLKENİN EN BÜYÜK 
SERMAYESİ İNSANIDIR”

Her alanda yatırımıyla, tasarımıyla, 
üretimiyle, ihracatıyla destekleyerek ül-
keyi kesintisiz büyüttüklerini ve Türk 
insanının öz güvenini artırdıklarını 
belirten Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları söyledi: «Türkiye Yüzyılı'na giden 
yolun önce kendi insanımıza inanmak-
tan, güvenmekten, onunla gönül ve el 
birliği yapmaktan geçtiğine inanıyoruz. 
Bu ülkenin en büyük sermayesi insanı-
dır. Binlerce yıllık tarihimiz boyunca 
ne zaman bu anlayışı kalbimizde yaşat-
tık ve hayatımıza tatbik ettiysek cihana 
hükmettik. Ne zaman aramıza ayrılığı 
soktuysak, ne zaman her birimiz kendi 
benlik davamıza kapıldıysak işte o za-
man başımıza gelmeyen felaket kalma-
dı. Cumhuriyetimizin ilk asrında siyasi 
ve sosyal fay hatları üzerinden yürütü-
len kavgaların, yaşanan krizlerin, terö-
rün, ülkemize hangi ağır maliyetleri ol-
duğunu hepimiz çok iyi biliyoruz.»

“81 VİLAYETİMİZİN 
ÇEHRESİNİ DEĞİŞTİRDİK”

Geride kalan 21 yıl boyunca bu ma-
liyetlerin yükünü ortadan kaldırmak 
için çalışıp çabaladıklarını vurgulayan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Cumhur İttifakı olarak 
Türkiye'nin birlik, beraberlik, kardeşlik 
davasına bu kadar sıkı sarılmamızın, 

âdeta üzerine titrememizin sebebi bu-
dur. En büyük üzüntümüz, bu anlayışı 
CHP ve muhalefette göremeyişimizdir. 
Burada içimizde kalan bir ukdeyi sizin-
le paylaşmak istiyorum. Türkiye son 21 
yılda birçok sorununu çözdü, eksiğini 
giderdi. Daha önce hayal dahi edileme-
yen yerlere geldi. Hak ve özgürlükler-
den yatırımlara, savunma sanayinden 
dış politikaya kadar her alanda gerçek-
ten tarih yazdık. 81 vilayetimizin, 922 
ilçemizin en ücrasına kadar tüm köyle-
rimizin âdeta çehresini değiştirdik.»

“BÖLÜCÜLÜK VE BOZGUNCU-
LUK PEŞİNDE KOŞANLARDAN 

ASLA OLMAYACAĞIZ”

Örneğin, Sivas'ı modern dünyanın 
en büyük imkânı olan hızlı trenle bu-
luşturduklarını, sayılmaya kalksa sa-
atler sürecek nice yatırımı, reformu ve 
yeniliği ülkeye kazandırdıklarını dile 
getiren Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöy-
le devam etti: «Ama ne yaptıysak CHP 
ve muhalefetin standardını yükseltme-
yi bir türlü başaramadık. Bu partide 

zaman içinde sloganlar, söylemler de-
ğişti, hatta genel başkanlık koltuğunda 
oturan şahıslar bile değişti fakat hiçbir 
değişim, CHP'nin siyasi tükenmişliğine 
çare olmadı. Maalesef bu partide öyle 
yapısal bir arıza var ki her gelen, gideni 
aratıyor. Son genel başkan değişiminde 
bu acı gerçekle bir kez daha yüzleştik. 
Biliyorsunuz, devrik genel başkan bay 
Kemal ile pek anlaşamaz, hatta sık sık 
karşı karşıya gelirdik. Yürüyen merdi-
vene ters binse de aday olduğu seçim-
lerde kendine oy veremese de Konya'yı, 
Çorum'u ayrı birer ülke zannetse de 
Kuzey Kıbrıs'taki Maraş'ın adını daha 
önce hiç duymamış olsa da yani siyasi 
hayatı boyunca bizi ve milletimizi pek 
çok kez güldürmüş olsa da yine de bay 
Kemal'in kendine has bir tarzı, söylemi, 
siyaset yapma usulü vardı. 13 kez ne 
yaptı? Bay bay bay Kemal.»

CHP'nin yeni genel başkanının ise 
«her açıdan tam bir hayal kırıklığı ol-
duğu» değerlendirmesinde bulunan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları kay-
detti: «Daha önce bağırıp çağırarak 
kendince oynadığı orta oyunlarını hiç 
takip etmediğimiz için çapı, kalibresi, 
bu konuda pek bir fikir sahibi değildik. 

Projektörler bu kişinin üzerine çevri-
lince ortaya çıkan utanç verici görüntü 
sadece CHP'li vatandaşlarımızı değil, 
inanın bizi de üzdü. Açık söylemek 
gerekirse bu kadarını biz de beklemi-
yorduk. Oturduğu koltuğa bu derece 
yakışmayacağını, muhtemelen onu 
oraya getirenler bile tahmin etmiyor-
du. Bu acemi genel başkan ağzını her 
açtığında ya bir gaf yapıyor ya bir skan-
dala imza atıyor ya da toplumun bir 
kesimine alenen hakaret ediyor. Siyasi 
kifayetsizliğini örtmek için de sürekli 
insanımızı kışkırtıyor, birbirine düşür-
meye çalışıyor. Şimdi de çıkmış, 'bedelli 
askerlik yapanlar bize oy vermesin, is-
temiyoruz' demiş. Anlaşılan makamını 
borçlu olduğu ağababaları kulağını çek-
miş olmalı ki daha sonra kendince bu 
patavatsızlığını düzeltmeye çalıştı. Her 
gencimizin sahip olduğu bir hakkı kul-
lananları böyle sakil bir şekilde hedef 
almak patavatsızlıktan öte bir zihniyet 
bozukluğunun işaretidir.»

Bölücü terör örgütü ile 40 yıldır mü-
cadele eden bir ülke olduklarını anım-
satan Cumhurbaşkanı Erdoğan, dünya-

nın en eli kanlı örgütlerinin hedefinde 
yer aldıklarını belirtti.

Şimdiye kadar binlerce vatan evladı-
nı terör saldırılarında şehit verdiklerini 
ifade eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
teröre karşı daha etkin tedbirler almak 
amacıyla terörle mücadelede strateji 
değişikliğine gittiklerini söyledi.

Türkiye'nin bir süredir terörle mü-
cadelesini bu alanda uzman, donanım-
lı, profesyonel kadrolarla yürüttüğünü 
vurgulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
sözlerini şöyle sürdürdü: «Yükümlü as-
kerlerimiz sadece destek görevleri yapı-
yor. Bu şekilde azalan asker ihtiyacımız-
dan kaynaklanan yığılmayı ise bedelli 
uygulamasıyla eritiyoruz. CHP Genel 
Başkanı herhalde bunları bilmeyecek 
kadar cahil olamaz. Eğer öyleyse ayrı 
bir felaketle, değilse başka bir oyunla 
karşı karşıyayız. Bize düşen, bu ayrın-
tılara girmeden değerlendirmemizi söz 
konusu kişinin ağzından çıkan sözlere 
göre yapmaktır. Varsın, CHP'nin Ge-
nel Başkanı askerlik vazifesini bedelli 
olarak yerine getirenlerden oy isteme-
sin. Varsın, CHP Genel Başkanı çeşitli 
ithamlarla toplumun başka kesimlerini 
dışlasın. Varsın, CHP Genel Başkanı 

tüm bunları yaparken aynı zamanda 
bölücü örgütün uzantılarıyla demlen-
mekten geri durmasın. Biz bölücülük 
ve bozgunculuk peşinde koşanlardan 
asla olmayacağız. Millete karşı kibir-
lenenlerden, küstahlık taslayanlardan 
da olmayacağız. 85 milyonun tamamı-
nın başımızın üzerinde yeri vardır, biz 
hiçbir ayrım yapmadan tüm vatandaş-
larımızın, milletimizin her bir ferdinin 
oyuna talibiz.»

“TÜRKİYE YÜZYILI VİZYO-
NUMUZLA AZİZ MİLLETİMİZİN 

HİZMETİNDEYİZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, CHP'nin 
mevcut durumuna bakıp da karamsar-
lığa kapılan, umudu sönen insanlardan 
bu seçimlerde çok güçlü destek bekle-
diklerini de dile getirdi.

«Muvafık veya muhalif fark etmek-
sizin hiçbir vatandaşımız, bu çapsızlığa, 
ufuksuzluğa, vizyonsuzluğa mahkûm 
ve mecbur değildir» diyen Cumhur-
başkanı Erdoğan, şunları kaydetti: 
«AK Parti ve Cumhur İttifakı olarak, 

Türkiye'yi bölgesel ve küresel bir güç 
hâline getirme azmimizle, Türkiye 
Yüzyılı vizyonumuzla aziz milletimizin 
hizmetindeyiz. Geçtiğimiz 21 yılda, ül-
kemize kazandırdığımız demokrasi ve 
kalkınma devrimlerini bundan sonra 
hayata geçireceğimiz eser ve hizmet-
lerin altyapısı olarak görüyoruz. Sivas, 
bu büyük atılımın şahididir. Amacımız, 
31 Mart'ta, 81 vilayetimizin tamamını 
Türkiye Yüzyılı belediyeciliğiyle buluş-
turarak ülkemizin önünde yeni bir dö-
nemin kapılarını açmaktır. Bunun için 
Sivas'tan rekor bir destek bekliyoruz.»

Ramazan ayına az kaldığına işaret 
eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, pazar 
gecesi ilk sahurun, pazartesi günü ise 
ilk ift arın yapılacağını anımsattı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, ramazan-
da tutulacak oruçların ve ibadetlerin 
Allah katında kabul ve karin olmasını 
dileyerek, «Rabbim bizlere Ramazan 
Bayramı gelmeden 31 Mart'ta millî ira-
de bayramına da beraberce erişmeyi na-
sip etsin inşallah. Bunun için rahmet ve 
bereket ayı olan ramazanı gündüzüyle 
ve gecesiyle çok iyi değerlendirmemiz 

“Hak ve özgürlüklerden yatırımlara, savunma sanayinden 
dış politikaya kadar her alanda tarih yazdık”
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gerekiyor. Sivaslı kardeşlerimizin bu 
hususta tüm Türkiye'ye örnek olacağını 
inanıyorum» ifadelerini kullandı.

SİVAS’A YAPILAN 
YATIRIMLAR

Ülkenin son 21 yılının Cumhuriyet 
döneminin en parlak yılı olduğunu vur-
gulayan Cumhurbaşkanı Erdoğan, eser 
ve hizmet siyasetiyle ülkeyi büyütürken 
şehirlerin de çehresini değiştirecek yatı-
rımlara imza attıklarını söyledi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bu çerçe-
vede Sivas'a da son 21 yılda toplam 197 
milyar lira yatırım yaptıklarını, eğitim-
de 3 bin 677 adet derslik inşa ettiklerini, 
şehre ikinci devlet üniversitesi olarak 
Sivas Bilim ve Teknoloji Üniversitesini 
kazandırdıklarını aktardı.

Ayrıca 17 bin kişi kapasiteli yükse-
köğrenim yurt binalarının inşa edil-
diğine, biri stadyum olan toplam 56 
spor tesisinin yapıldığına dikkati çe-
ken Cumhurbaşkanı Erdoğan, «Sosyal 
yardımlarda ilimizdeki ihtiyaç sahibi 
vatandaşlarımız için 4,5 milyar lira tu-
tarında kaynak aktardık. Sağlıkta 600 
yataklı merkez hastanesi başta olmak 
üzere, toplam bin 415 yataklı 24 hasta-
neyle birlikte 61 adet sağlık tesisi inşa 
ettik. Yapımı süren bin 71 yatak kapa-
siteli Cumhuriyet Üniversitesi Eğitim 
Araştırma Hastanemizi en kısa sürede 
hizmete vereceğiz» diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, TOKİ 
aracılığıyla 11 bin 619 konutu tamam-
layıp hak sahiplerine teslim ettiklerini, 
740 konutun yapımına da devam ettik-
lerini aktararak, iktidara geldiklerinde 
Sivas'ta atık su arıtma tesisi olmadığını, 
bugün 7 adet atık su arıtma tesisiyle be-
lediye nüfusunun yüzde 87'sine hizmet 
verdiklerini kaydetti.

Sivas'taki 10 millet bahçesi projesin-
den beşini tamamladıklarını, diğerleri-
nin yapımının da devam ettiğini söyle-
yen Cumhurbaşkanı Erdoğan, sözlerini 
şöyle sürdürdü: «Ulaştırmada, 24 kilo-
metreden devraldığımız bölünmüş yol 
uzunluğunu 836 kilometreye çıkardık. 
Sivas-Malatya yolunda bulunan bin 
567 metre uzunluğundaki Yağdon-
duran Tüneli ve bağlantı yollarını ta-
mamladık. Numune Hastanesi farklı 
seviyeli kavşağını ve bağlantı yollarını 
bu yıl bitiriyoruz. Hâlen inşası süren 
çok sayıda yol, köprü ve tünel proje-
sini tamamladıkça hizmete vereceğiz. 
Kuzey çevre yolu ve 4 Eylül Sanayi 
Kavşağını Sivas'a kazandırmak için 
çalışmalarımız sürüyor.»

Son 21 yılda Türkiye Raylı Sistem 
Araçları Sanayi AŞ (TÜRASAŞ) can-
landırarak gücüne güç kattıklarına 
işaret eden Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
«Birilerinin kapatılacağı yalanını yay-
maya çalıştığı TÜRASAŞ'ta mühen-
dislerimizin tasarımı millî yük vagon-
larını üretiyoruz. Bununla kalmadık. 
Şimdi de ilk etapta 250 kişiyle başlayıp 
daha sonra 500 kişiyi istihdam edecek 
Boji Üretim Fabrikası ile TÜRAŞAŞ'ı 
büyütüyoruz» dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, demir-
yollarının modernizasyonunu özel-
likle yapan Sivas'ın bu çalışmalardan 
payına düşeni aldığını vurguladı.

Bu kapsamda Samsun-Sivas Demir 
Yolu Hattı'nın modernizasyonunun 
tamamlandığını belirten Cumhur-
başkanı Erdoğan, şöyle devam etti: 
«Ankara-Sivas Yüksek Hızlı Tren 
hattımızı hizmete alarak iki şehir ara-
sındaki seyahat süresini yaklaşık 2 
saate indirdik. Daha düne kadar bu 
yatırımı gereksiz bulanların da hızlı 
treni kullandığını görüyor, açıkçası 

bundan da memnuniyet duyuyoruz. 
Hızlı tren için 'bu hizmet değildir' di-
yenler de en azından böylece hizmet 
neymiş, nasıl yapılırmış öğrenmiş 
olur. Bilindiği gibi bu hat, Edirne'den 
Kars'a uzanan, doğu-batı hızlı demir 
yolu koridorunun önemli bir parçası-
dır. Hattın, Sivas-Erzincan arasındaki 
kısmının yapımına başladık. Mevcut 
Divriği-Kars hattını elektrikli ve sin-
yalli hâle getiriyoruz. Sivas Lojistik 
Merkezimizin yapımına devam edi-
yoruz. Yıllık 3 milyon yolcu kapasiteli 
Sivas Nuri Demirağ Havalimanı'na iç 
ve dış hatlar terminal binasını hizme-
te sunduk.»

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Sivas'ta 
tarım ve ormanda 20 baraj, 11 içme 
suyu tesisi, 74 sulama tesisi, 5 arazi 
toplulaştırma projesi, 192 taşkın ko-
ruma tesisi, 28 gölet, 9 yer altı depo-
lama tesisi ve 19 hidroelektrik santrali 
açtıklarını söyledi.

“SİVAS'TAKİ İŞVERENLERE 
2,2 MİLYAR LİRA PRİM TEŞVİKİ 

VERDİK”

Geçen yıl ekim ayından itibaren 
uzunluğu 15 bin metreyi bulan ile-
tim hattıyla Pusat-Özen Barajı'ndan 
alınan suyu, 4 Eylül Barajı'nda depo-
lamaya başladıklarını aktaran Cum-
hurbaşkanı Erdoğan, «Beydilli Barajı 
ile şehrimizin içme suyu ihtiyacını 
uzun vadede karşılamayı planlıyoruz. 
Bugüne kadar inşa ettiğimiz sulama 
projeleriyle 641 bin dekar zirai arazi-
yi sulamaya açtık. Hâlen 37 bin dekar 
arazinin sulanmasına hizmet edecek 
olan 9 baraj ve göletin inşaatı devam 
ediyor» açıklamasında bulundu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Sivaslı 
çiftçilere 36 milyar liranın üzerinde 
tarımsal hibe desteği verdiklerini, Si-
vas ve bu şehri de içine alan bölgede, 
sanayi ve teknolojide yeni Organize 
Sanayi Bölgesi, Teknokent, 4 Ar-Ge 
merkezi ve bir tasarım merkezi kur-
duklarını anlattı.

Bu yılın yatırım programında yer 
alan Demirağ Organize Sanayi Bölge-
si projesinin altyapı inşaatını sene so-
nuna kadar tamamlayacaklarını bildi-
ren Cumhurbaşkanı Erdoğan, şunları 
kaydetti: «Sivas Merkez Organize Sa-
nayi Bölgesi'ni 245 hektar büyüttük. 
İstihdamı desteklemek için, Sivas'taki 
işverenlere 2,2 milyar lira tutarında 
prim teşviki verdik. Enerjide, mer-
kezin yanı sıra Akıncılar, Altınyayla, 
Divriği, Gemerek, Gülçayır, Gürün, 
İmrallı, Kangal, Suşehri, Şarkışla, Ulaş, 
Yıldızeli ve Zara'ya doğal gaz arzını 
sağladık. Bu yıl Hafik ve Koyunhisar'a 
önümüzdeki yıl Gölova'ya, sonraki yıl 
Doğanhisar'a doğal gaz arzı sağlamayı 
planlıyoruz.»

Sivas'a yapılan hizmetlere ilişkin 
videoyu izleten Cumhurbaşkanı Er-
doğan, Cumhurbaşkanıyla belediye 
başkanlarıyla el ele vererek şehirleri 
çok daha iyi yerlere taşıyacaklarının 
altını çizdi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, konuş-
masını, «Belediye başkanlarımızı, 
sizlere emanet ediyorum. Sizlerin de 
adaylarımıza çok güçlü destek vere-
ceğinize inanıyorum. Sivas'a inanıyo-
rum, biliyorum ki Sivas da bize inanı-
yor. Bu duygularla hepinizi sevgiyle, 
saygıyla selamlıyorum. Rabbim yolu-
muzu, bahtımızı açık etsin diyorum» 
ifadeleriyle sonlandırdı.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, Sivas mi-
tinginin ardından valiliğe geçerek Vali 
Yılmaz Şimşek ve Belediye Başkanı Hilmi 
Bilgin'den çalışmalarına ilişkin bilgi aldı.

Заместитель премьер-министра 
– министр иностранных дел Респу-
блики Казахстан Мурат Нуртлеу при-
нял участие в чрезвычайной сессии 
Совета министров иностранных дел 
Организации исламского сотрудни-
чества, посвященной ситуации в Па-
лестине.

В работе сессии приняли уча-
стие главы внешнеполитических ве-
домств стран ОИС, в т.ч. Саудовской 
Аравии, Кувейта, Катара, Иордании, 
Ирана, Турции, Марокко.

В ходе СМИД государства-члены 
ОИС призвали к немедленному 
прекращению огня в секторе Газа 
и высказались за необходимость 
скорейшего разрешения палестино-
израильского кризиса.

В своём выступлении Мурат Нурт-
леу выразил особую тревогу в связи 
с затяжной гуманитарной катастро-
фой в секторе Газа, выходом из ко-
торой может быть только скорейшее 
прекращение боевых действий. В 
этом контексте он также предложил 
использовать возможности Ислам-
ской организации по продоволь-
ственной безопасности и агентства 
«KazAID» для оказания чрезвычай-
ной гуманитарной помощи жителям 
Газы.

Казахстан призвал активизиро-
вать усилия по достижению мира, 
стабильности и безопасности для 
всех жителей региона, что пред-
ставляется особо важным в пред-

дверии предстоящего священного 
месяца Рамадан.

Глава внешнеполитического ве-
домства Казахстана поприветство-
вал многосторонние посреднические 
усилия под руководством Катара и 
Египта по переговорам о прекращении 
огня и обмене заложниками между 
ХАМАС и Израилем. Он также высоко 
оценил роль Египта в эвакуации казах-
станских граждан и членов их семей из 
Газы для последующей репатриации.

Нуртлеу подтвердил неизменную 

позицию Казахстана, в соответствии 
с которой единственным решением 
многолетнего конфликта является 
создание Палестинского государства 
в границах 1967 года на основе фор-
мулы «два государства для двух наро-
дов», утвержденной ООН.

Мероприятие продемонстрировало 
солидарность мусульманских стран с 
палестинским народом и стремление 
предпринять активные действия по 
скорейшему прекращению конфликта.

По итогам СМИД ОИС была приня-
та соответствующая резолюция.

В конце прошлого года Касым-
Жомарт Токаев заявил о праве пале-
стинцев на создание полноценного 
государства, отметив, что с происхо-
дящим в Газе невозможно мириться.

В свою очередь Израиль назвал 
условия для снятия блокады с секто-
ра Газа.

Наталия БУЛАНОВА

Казахстан выступил 
с позицией о создании 

Палестинского 
государства в границах 

1967 года
Это было инициировано 

на основе формулы «два 
государства для двух наро-
дов», утвержденной ООН.
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Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық университеті 
ЮНЕСКО-ның журналис-
тика және коммуникация 
кафедрасы Тұрақты даму 
бойынша ЮНЕСКО кафед-
расымен бірлесіп ЮНЕСКО 
белгілеген халықаралық 
Білім күні аясында III PR 
Қысқы мектебін өткізіп жа-
тыр.   

Жоба аясында,  қысқы PR 
мектебіне  Қазақстан, Германия, 
Британия, Түркия, Ресей елдерінен 
БАҚ өкілдері, PR мамандары, ЖОО 
оқытушылары мен Ауғанстан, Иемен 
елдерінен студенттер, магистрант-
тар, докторанттар қатысып жатыр. 
Сондай-ақ қысқы мектеп аясында 
«Халықаралық журналистика және 
PR» апталығы да өткізіді.

26 ақпан – 5 наурыз аралығында 
гибридтік форматта халықаралық 
ұйымдар өкілдерінің, танымал PR, 
медиа мамандар шеберлік сабақтары 
өтті.

Жыл сайын саяси форум 
шеңберінде әлемдік қоғамдастықта 
қабылданатын шешімдердің сапа-
сын арттыру және неғұрлым тиімді 
саясатты әзірлеу үшін Тұрақты 
даму мақсаттарын іске асырудағы 
үкіметтердің іс-қимылдарының 
барысы туралы ерікті шолу-
лар ұсынылады. Қазақстан 
Республикасының президенті 
Қасым-Жомарт Тоқаев Әбу-Дабидегі 
орнықты даму жөніндегі саммит-
те (2023 ж., қаңтар) атап өткендей: 
«Біз экономиканы әртараптандыруға 
және жаңартылатын энергия көздері 
мен орнықты технологияларды 
ілгерілетуге бағытталған өршіл, 
бірақ  саясатты мемлекетпіз,-деп 
тұжырымдадық».

2023 жылдың 21 ақпанынан 4 на-
урызына дейін Әл-Фараби атындағы 
Қазақ ұлттық университетінде 
ЮНЕСКО-ның іс-шаралар тізімінде 
белгіленген Халықаралық ана тілі 
күні аясында «Тұрақты даму және 
коммуникация» II Халықаралық 
қысқы PR мектебі жобасы аясын-
да өткізіледі. Қысқы мектептің 
ұйымдастырушылары «ЮНЕСКО 
журналистика және коммуникация» 
кафедрасы және «Тұрақты даму бой-
ынша ЮНЕСКО» кафедрасы.

Қысқы мектептің бірегейлігі – 
тыңдаушылар журналистика сала-
сында қосымша білім алумен қатар 
негізгі экологиялық ұғымдармен, 
қазіргі экологиялық проблемалардың 
мәні мен ерекшеліктерімен танысты. 
Осы мектепте оқыту экологиялық 
сипаттағы ақпаратты объективті тал-
дау және ұсыну, қоғамға экологиялық 
проблемаларды жариялау, ре-
сурс үнемдеу, табиғатты ұтымды 
пайдалану және «Жасыл эконо-

мика» қағидаттары туралы тұтас 
түсінік қалыптастыру дағдыларын 
қалыптастыруға ықпал етті.

2 апта ішінде тыңдаушыларға 
экологиялық проблемалар-
ды шешудегі негізгі экологиялық 
ұғымдармен және инновациялармен 
танысуға, БАҚ-та жариялау үшін 
сапалы және сенімді мәтіндік және 
аудиовизуалды экологиялық мате-
риалдарды жасаудың әдістемелік 
дағдыларын жетілдіруге мүмкіндік 
берілді.

PR мектебінің жұмысына БАҚ 
өкілдері, қоғаммен байланыс жөніндегі 
мамандар, ЖОО оқытушылары мен 
студенттері, Ауғанстан, Қырғызстан, 
Өзбекстан, Йемен қалаларынан 
магистранттар мен докторант-
тар қатысты. Іс-шара аясында 
халықаралық ұйымдар өкілдері мен 
танымал PR-мамандардың шеберлік 
сыныптары өтті.

ҚазҰУ ЮНЕСКО кафедралары 
әл-Фараби БАҚ және тұрақты даму 
саласындағы мамандармен ақпарат, 
тәжірибе және бірлескен пәнаралық 
инновациялық жобалармен алма-
су үшін қысқы мектептерді одан әрі 
өткізуді жоспарлап отыр. 

Назгүл Шыңғысова: Әл Фараби 
атындағы Қаз ҰУ ЮНЕСКО-ның жур-
налистика және коммуникация кафе-
драсы меңгерушісі професор

Биыл университетіміздің 
құрылғанына 90 жыл. Қазіргі таңда 
ҚазҰУ әлемдік деңгейдегі жоғары 
оқу орны. QS рейтингінде 230-шы, 
QS Asia университеттері рейтингі 
бойынша 29-шы орында. Оқу 
үдерісіне шетелдік (АҚШ, Еуропа) 
жетекші оқу орындарынан білікті 
профессорлар тарттық, 2013 жыл-
дан бері кафедраға Еуропа, АҚШ, 
Азия және Ресейдің жетекші жоғары 
оқу орындарынан 100-ден астам 
профессор келіп дәріс оқыған екен. 

Қазақстанда ЮНЕСКО 
кафедраларының саны бесеу, 
Орта Азияда журналистика бой-
ынша ЮНЕСКО кафедрасы біреу 
ғана, ол өзім қызмет ететін 1996 
жылы құрылған ЮНЕСКО-ның жур-
налистика және коммуникация ка-
федрасы. Кафедра ҚР ЮНЕСКО 
және ИСЕСКО істері жөніндегі 
Ұлттық комиссиямен, Алматыдағы 
ЮНЕСКО Кластерлік бюросымен, 
халықаралық ұйымдармен, АҚШ, 
Ресей, Орта Азияның жоғары 
оқу орындарымен, әлемдік ЮНЕ-
СКО кафедраларымен тығыз 
ынтымақтастықта жұмыс істейді. 
Кафедраның көптеген іс-шаралары 
ЮНЕСКО Кластерлік бюросының 
қолдауымен өтеді. Кафедра 
жұмысын Парижде орналасқан 
ЮНЕСКО штаб пәтері тікелей 
қадағалап, бағыт-бағдар беріп от-
ырады.

Аида КОЖМАМБЕТОВА 

«Жаһандық мойындау 
ретінде Қазақстан БҰҰДБ және 
AWS институтының «Future 
Government Award» номина-
циясында ТОП-3 ретінде жоғары 
бағаланды, сонымен қатар 
осы жылы Дубайда өткен 
Дүниежүзілік үкімет саммитінде 
«Инклюзивті цифрлық трансфор-
мация» номинациясы бойынша 
ТОП-1-ге ие болдық. 

Бүгінгі таңда Қазақстанның 
электрондық үкіметі негізгі 
элементтері бар супер қосымша 
болып саналады: цифрлық нота-
риалды куәландыруға арналған 
«eNotary», үкіметпен жедел 
байланысу үшін «eOtinish», жеке 
медициналық деректерге қол 
жеткізуге арналған «eDensaulyk», 
салықты басқаруға арналған 
e-salyk және көптеген серви-
стер», - деді ҚР Цифрлық даму, 
инновациялар және аэроғарыш 
өнеркәсібі министрі Бағдат               
Мусин. 

Басқарма инновациялық хаб 
Қазақстаннан дарынды 

кәсіпкерлер мен инновациялық стар-
таптарды Сауд Арабиясына тартуға, 
венчурлық қорлардан бастапқы 
инвестицияларды, инкубациялау 
және жеделдету бағдарламаларын 
ұсыну, тәжірибемен және құнды 
біліммен бөлісу арқылы олардың 
осы аймаққа қоныс аударуына 
және бизнестің кеңеюіне қолдау 
көрсетуге қызмет етеді деп санай-
ды. Эр-Риядта Сауд Арабиясымен 
бірлескен инновациялық хабтың 
ашылуы әлемдік нарықтарда өңірлік 
IТ-шешімдерді және стартаптарды 
халықаралық деңгейде ілгерілетуді 
қолдауға сеп болмақшы. Жаңа 
инновациялық хабы өз заманының 
көрнекті философы және ғалымы 
болған, болашақ ұрпаққа күні 
бүгінге дейін шабыт сыйлай-
тын Әбу Насыр Мұхаммед ибн 
Мұхаммед әл-Фарабидің есімімен 
аталады. Хабтың тұжырымдамасы 
Қазақстаннан Сауд Арабиясы-
на дарынды кәсіпкерлер мен 
инновациялық стартаптарды 
тарту және «Tumar» венчурлік 
қорынан бастапқы инвестициялар-
ды, инкубация және акселерация 
бағдарламаларын, құнды салалық 
білім мен желілік өзара іс-қимыл 
үшін мүмкіндіктерді ұсыну арқылы 
олардың осы өңірге көшуін және 
дамуын қолдауға негізделеді.

«Қазақстанның стартаптар 

әзірлеуде айтарлықтай тәжірибесі 
бар екенін атап өткім келеді. Мысалы, 
біз бес жыл бұрын Азия аймағындағы 
жетекші технопарктердің біріне 
айналған «Astana Hub» жұмысын 
бастадық. Google, DraperUniversity, 
StartX, Microsoft және Дүниежүзілік 
банк сияқты жаһандық серіктестерді 
тартып, ең озық шешімдерге жол 
аштық. Хабтың ашылуы Қазақстан 
мен Сауд Арабиясы арасындағы 
байланыстарды нығайтуға және 
экономикалық дамуға сапалы үлес 
қосады деп сенемін»,- деп атап өтті 
Бағдат Мусин.

5 жыл ішінде мақсатты KPI – кем 
дегенде 3 жаңа стартапты дамыту, 
стартаптарға кемінде 300$ миллион 
тарту және осы стартаптар ұсынатын 
1$ миллиардтан астам қызметті экс-
порттау.

«Al-Farabi Innovation Hub 
Орталық Азия мен Кавказ-
дан келген стартаптарға ТШСА 
нарығына кеңею мүмкіндігін бере 
отырып, Қазақстанның венчурлық 

индустриясының инфрақұрылымын 
толықтырады, бұл 493 млн-ға жуық 
адам. Бізге көрсеткен қолдауымыз 
үшін Министр Бағдат Мусиннің аты-
нан ЦДИАӨМ-не алғыс айтамыз. Сон-
дай - ақ Астана хабына және, әрине, 
Сауд Арабиясының серіктестеріне 
алғыс айтамыз», - деді Al-Farabi 
Innovation Hub Бас директоры Аслан 
Сұлтанов.

Айта кеткен жөн, өткен жылы 
Калифорнияның Пало Альто 
қаласында Орталық Азия елдерінің 
өкілдері үшін Silkroad Innovation 
Lab ашылды. Хаб Орталық Еу-
разиядан келген стартаптар мен 
кәсіпкерлерді Силикон алқабында 
және американдық нарықта өз 
кәсіпорындарын құру немесе кеңейту 
жолдарын іздеуде қолдайды. 
Сондай-ақ Google, DraperUniversity, 
StartX, Microsoft және Дүниежүзілік 
банк сияқты жаһандық серіктестер 
тартылып, азаматтар үшін ең жақсы 
озық шешімдерге қол жеткізуді 
қамтамасыз етті.

«Біз саудиялық тарапты бірлескен 
тәжірибемен бөлісетін және қарқынды 
аймақаралық технологиялық 
экожүйені құру бойынша қадамдар 
жасай алатын инновациялық орталық 
құруда күш біріктіруге шақырамыз», 
- деді ICRIAP бірінші вице-министрі 
Қаныш Төлеушин.

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

«Т±раќты даму жəне 
коммуникация» II Халыќаралыќ 

ќысќы PR мектебі

Эр-Риядта Al-Farabi Innovation 
Hub инновациялыќ 
хабы ашылды 
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ТМД-да бірінші 
болып QAA 
Британдыќ 
аккредитациясын 
алѓан Ќазаќстандыќ 
ЖОО

MAQSUT NARIKBAYEV 
UNIVERSITY - БЕДЕЛДІ 
БРИТАНДЫҚ QAA 
АГЕНТТІГІМЕН АККРЕ-
ДИТТЕЛГЕН ТМД ЖӘНЕ 
ОРТАЛЫҚ АЗИЯДАҒЫ 
АЛҒАШҚЫ ЖОҒАРЫ ОҚУ 
ОРНЫ БОЛДЫ. 

Ақпанның 29-ы күні Алматы қаласында 
Maqsut Narikbayev University-ге QAA 
институционалдық аккредиттеуден өткені 
туралы сертификат ресми түрде табы-
сталды. Бұл аккредиттеу университеттің 
Британдық және халықаралық жоғары 
білім сапасының стандарттарына сәйкес 
келетіндігін растайды.

Quality Assurance Agency (QAA) – 
Ұлыбританияның Жоғары білім беру 
сапасын қамтамасыз ету жөніндегі ак-
кредиттеу агенттігі. Бұрын QAA сарап-
шыларымен сыртқы бағалаудан өткен 
жоғары оқу орындар қатарына Russel 
Group-ке кіретін Ұлыбританияның үздік 
университеттері, соның ішінде University 
of Oxford, University of Cambridge, 
King's College London және тағы да 
басқа оқу орындары кіреді (ескер-
ту: Russel Group - Ұлыбританиядағы 
ең үздік университеттерді біріктіретін 
американдық Айви лигасының 
британдық баламасы). QAA сарапшы-
лары ұлттық және аймақтық есептерді 
(reports) үнемі жариялап отыратын 
халықаралық жоғары білім беру талдау-
шылары. Осы агенттіктің стандарттарына 
сәйкестік - университеттің академиялық 
мәдениетінің жоғары деңгейін растайтын 
маңызды жетістік.

Бұл дегеніміз MNU түлектерінің 
дипломдары Ұлыбританияның үздік 
Жоғары оқу орындарының дипломдары-
мен қатар танылатынын білдіреді. Атал-
мыш аккредиттеуден өту кезінде жоғары 
оқу орнын басқару моделінің тиімділігіне, 
Академиялық адалдық қағидаттарына, 
студенттермен байланыс, сондай-ақ 
білім беру бағдарламаларының сапасын 
қамтамасыз ету тетіктерінің тиімділігіне 
ерекше назар аударылады.

«ТМД-да бірінші болып QAA 
Британдық аккредитациясын алған 
Maqsut Narikbayev University - өз мы-

салында Қазақстанда халықаралық 
деңгейге және жоғары білім сапасының 
жоғары стандарттарына сәйкес келетін 
университеттер бар екенін дәлелдей 
алды. Еліміздің басқа жоғары оқу орын-
дары да Maqsut Narikbayev University 
жеткен сапа деңгейіне ұмтылуы тиіс. Бұл 
университет ағымдағы жетістіктерінде 
тоқталып қалмай, «кемелдікке шек жоқ» 
қағидаты бойынша әрекет ететінін атап 
өткім келеді», - деді ҚР Ғылым және 
жоғары білім министрі Саясат Нұрбек.

«Біздің университеттің басты мис-
сиясы – сапалы білім беру арқылы 
Қазақстан халқына қызмет ету. Оқу 
ордамыздың халықаралық деңгейдегі 
тұрақты жетістіктері - біздің жоғары 
талаптарға берік екенімізді айғақтап, 
әлемдегі ең мықты университеттердің 
деңгейіне бір қадам жақындатады»,- 
деді MNU Басқарма төрағасы Талғат 
Нәрікбаев.

Бұл аккредитация университеттің 
постаккредитациялық бақылаудан (mid-
cycle review) қанағаттанарлық нәтиже 
алу шартымен 5 жыл мерзімге жарамды. 
Университетке арнайы жекелендірілген 
QAA аккредиттеу белгісін қолдануға, 
оны ресми парақшаларда жариялауға 
және оны түлектердің дипломдары-
на орналастыруға ресми түрде рұқсат 
беріледі.

Крис Бланд, QAA аккредиттеу және 
кеңес беру бөлімінің басшысы: «QAA 
Maqsut Narikbayev University аккредиттеу 
үдерісінің сәтті аяқталуын қуанышпен 
құттықтайды. Біз Қазақстандағы 
әріптестерімізбен қуана жұмыс атқардық, 
болашақтағы ынтымақтастығымызды 
асыға күтетін боламыз», - деді.

Бұған дейін Maqsut Narikbayev 
University халықаралық 
институционалдық аккредиттеуден және 
FIBAA еуропалық агенттігінің білім беру 
бағдарламаларын аккредиттеуден өткен 
болатын.

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

ҚР Ұлттық спорт 
қауымдастығының Асық ату 
федерациясы Алматы қаласында 
оқу-жаттығу жиынын өткізіп жа-
тыр. Еліміздің бірнеше өңірінен 
келген ұлттық құрама сапындағы 
асықшылар 12 күн бойы асық ату 
мен бес асықтан шеберліктерін 
шыңдайды. 

Кеңес өкіметі кезеңінде, ұлттық ойын-
дар оның ішінде асық ойыны еріккеннің 
ермегі, ойын балаларға тәрбие бермейді 
деп есептелді. «Асық ойнаған, азар, доп 
ойнаған тозар –деп мақалдап та жүрдік. 
Коммунистік партия еңбекке тәрбиеледі, 
әсіресе қара жұмысшының еңбегін жоғары 
бағалады. Содан болар ауырдың үсті, 
жеңілдің асты деген сөз тіркестері тәрбие 
барысында жиі қолданатын. Ерікті ел 
боған кезде, Қазақстанның жетістіктерін 
шет ел мойындай бастаған уақытта, 
ұлттық құндылықтарымызды жаңарту 

кезеңі келді. Асық ойыны Ұлттық тәрбие, 
Ұлттық ойын, оны ешкім жоққа шығара 
алмайды.  Асық ойынын ойнай отырып, 
шеберлікке, мергендікке, батылдыққа, 
шешімдікке, ырымға ырысқа-тәрбиелейді. 

Бүгінгі жаттығу күзде елімізде өтетін 
5-ші Дүниежүзілік көшпенділер ойынына  
арналған алғашқы оқу-жаттығу жиыны. 
Орталық армия спорт клубының база-
сында өтіп жатқан жаттығуға 37 спортшы 
келсе, оның – 26-сы асықшы жігіттер, 11-і 
– бесасықшы қыздар. 

 Ұлттық құраманың бас бапкері Жо-
март Сабыржанұлының айтуынша, мұнда 
асықшылардың алаңсыз жаттығу жасауы-
на барлық жағдай жасалған.    

«Алғашқы 12 күндік оқу-жаттығу жиы-
нымыз өте сәтті басталды. Алдымызда 
әлі Шымкент, Көкшетау қалалары мен 
Шолпан-Ата (Қырғызстан) және Анта-
лияда (Түркия) өтетін төрт жиын бар. 
Дүниежүзілік көшпенділер ойындарын-
да құрамамыз ел намысын абыроймен 
қорғап, асық ату мен бес асықтан топ 
жарада деп сенеміз. Дүбірлі додада 
қырғыздың ордо ойынынан да сынға 

түсеміз. Сондықтан Шолпан-атада ордо 
ойынынан оқу-жаттығу жиыны өтеді», - 
деді Жомарт Сабыржанұлы. 

Өз кезегінде Асық атудан Павлодар 
облысының аға жаттықтырушысы, әлем 
және Еуразия кубогінің жеңімпазы, «Алтын 
тұғыр» иегері Қалибек Қуанұлы күн өткен 
сайын құрама мүшелерінің шеберліктері 
шыңдалып келе жатқанын алға тартты. 

«Мынау мықты деп ешқайсысын бөліп-
жара алмаймыз. Бәрінің деңгейі бірдей. 
Физикалық дайындықтары жоғары. 
Спортшыларды психологиялық тұрғыдан 
да дайындап жатырмыз. Мақсатымыз – 
әлем кубогі, әлем және Азия чемпионаты 
мен Көшпенділер ойындарында үздік өнер 
көрсету», - деді бапкер. 

Дүбірлі додаға дайындықтарын 
пысықтап жатқандардың қатарында 
Ақмола облысынан келген бесасықшы 
Көгершін Думан да бар. Ол бүгінде 
Көкшетау жоғары медициналық 
колледжінің төртінші курс студенті. Бұған 
дейін Әлем және Қазақстан кубогінің 

иегері, Еуразия кубогінің күміс жүлдегері 
атанып үлгерген Көгершіннің бес асықпен 
айналысқанына бес жыл болған. Ол 
болашағын ұлттық спортпен байланысты-
рып, бес асықтан бапкер болуды көздеп 
отыр.

Осы оқу-жаттығу жиынының 
қорытындысы бойынша бас бапкердің 
шешімімен дүбірлі додаларда ел намысын 
қорғайтын асықшылар белгілі болады.

Еске сала кетейік, Республикалық 
«Асық ату» федерациясы Қазақстан 
Республикасы Ұлттық спорт 
қауымдастығының құрамына кіреді.  
Қауымдастық құрамында бұдан өзге 
«Бәйге», «Көкпар», «Аударыспақ», 
«Садақ ату», «Жамбы ату», «Құсбегілік», 
«Тоғызқұмалақ», «Теңге ілу», «JORYQ» ат 
спорты федерациялары бар. ҚР Ұлттық 
спорт қауымдастығын белгілі кәсіпкер, ме-
ценат, «Altyn Qyran Foundation» Қоғамдық 
қоры Қамқоршылық кеңесінің төрағасы 
Исламбек Салжанов басқарады.

Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

Ұлттық құндылықтар – әрбір 
ұлттың болмысында ғасырлар бойы 
атадан балаға мирас болып келе 
жатқан адамгершілік қағидаттары. 
Ғасырдан-ғасырға жеткен халықтың 
қазынасы – тілі, ділі, салт-дәстүрі, 
әдебиеті мен өнері ұлтымыздың ру-
хани байлығы.

Ұлттық болмыс, оны дәріптеу 
отбасынан, ошаққасынан бастала-
ды. Отбасы –  тәрбиенің тамаша 
мектебі. Үлкенді сыйлауға, ана тілін 
ардақтауға, салт-дәстүрімізді сақтауға 
тәрбиеленсек, ұшқанда да соны іліп, 
жүрген жерімізде сол құндылықтарды 
дәріптейміз.

Осы мақсатта 2024 жылдың 29 
ақпанында Абыхан Жексембеков 
атындағы орта мектебінде «Ұрпақтар 
сабақтастығы ұлт құндылықтарын 
қастерлеу» тақырыбында Алматы облы-
сы әдістемелік орталық әдіскерлерімен 
бірлескен педагогтердің ұлттық 
құндылықтар негізінде өзара тәжірибе 
алмасуына арналған семинар өткізілді. 
Семинардың  басты мақсаты - ұрпақтар 
сабақтастығы, отбасылық дәстүрлер мен 
құндылықтар мәселелерін талқылау бо-
лып табылды.

Іс-шараға Алматы облыстың әр 
өңірінен келген тәрбие орынбасарлары, 
сынып жетекшілер, әлеуметтік педагог-
тар, педагог ұйымдастырушылар сондай-
ақ білім бөлімінің бас маман Зарима 

Әбілқайқызы және жетекші жоғары оқу 
орындарының, орта білім беру орында-
ры мен мәдениет мекемелерінің өкілдері 
қатысты.

Семинардың негізгі мақсатының бірі 
– орта білім беру ұйымдарының педа-
гогтары мен ауыл мектеп мұғалімдері 
арасында ұрпақтар сабақтастығы, 
отбасылық дәстүрлер мен құндылықтар 
мәселелерін талқылайтын ғылыми алаң 
құру. Семинарға қатысушылар ғылым 
мен тәжірибенің әртүрлі салаларын 
ұсынды, бұл пікірталастарды өрбітуге 
және осы тақырып бойынша жан-жақты 
көзқарастар қалыптастыруға мүмкіндік 
берді.

Семинар барысында отбасылық 
дәстүрлер мен құндылықтарды зерт-
теу және оларды қоғамда, ең алды-
мен жастар арасында нығайту арқылы 
ұрпақтар сабақтастығының маңызды 
аспектілері талқыланды. Барлық баянда-
малар мазмұнды және маңызды болды. 
Ұрпақтар сабақтастығы мен отбасылық 

құндылықтарды қамтамасыз ету үшін 
маңызды отбасылық дәстүрлерді сақтау 
және оларды жаңа ұрпаққа жеткізу 
механизмдерін пайдалану мәселелері 
көтерілді. Ата-ананың отбасылық 
дәстүрлерді сақтаудағы және олардың 
негізінде балаларды тәрбиелеу мен 
қоғамға бейімдеудегі рөліне ерекше на-
зар аударылды. Отбасылық дәстүрлер 
мен құндылықтарды сақтау кезінде ту-
ындайтын қиындықтар мен кедергілер, 
отбасылық дәстүрлерде болып жатқан 
өзгерістер және олардың қазіргі жастарға 
әсері, отбасы институтын сақтаудағы 
аға буынның және жас ұрпақтың рөлі, 
балаларды тәрбиелеудегі ана тілінің 
маңызы және оның ұрпақтар арасындағы 
отбасылық дәстүрлер мен құндылықтарды 
берудегі рөлі қарастырылды.

Семинардың тағы бір негізгі қызметі 
ұйымдастырылған дөңгелек үстел болды. 
Дөңгелек үстел барысында балалардың 
бойында отбасылық дәстүрлер мен 
құндылықтарды қалыптастыруға ерек-
ше назар аударылды. Дөңгелек үстелге 
қатысушылар өз тәжірибелерімен және 
әзірлемелерімен белсенді түрде бөлісті, 
ұсыныстар берді және пікір алмасты, 
нәтижесінде осы тақырыпты талқылау 
және дамыту үшін құнды кеңістік 
құрылды.

Семинардың маңызды аспектісі оның 
практикалық бағыты болды.

Семинардан алынған нәтижелер мен 
ұсыныстарды ауыл мектеп  мұғалімдері  

өскелең ұрпақпен жұмыс жасауда 
белсенді қолданылады.

Бұл отбасылық дәстүрлер мен 
құндылықтарды тиімді сақтауға және 
оларды заманауи сын-қатерлер мен та-
лаптарды ескере отырып, балаларға бе-
руге мүмкіндік береді.

Семинарда қабылданған қарар 
ұрпақтар сабақтастығы мен отбасылық 
дәстүрлер мен құндылықтарға 
бағытталған оқыту бағдарламалары 
мен әдістемелерін әзірлеу үшін негіз 
болады. Ол ауыл және қала мек-
теп мұғалімдері арасында белсенді 
түрде танылып, білім беру процесінде 
ұрпақтар сабақтастығы мен отбасылық 
дәстүрлер мен құндылықтарды ескерудің 
маңыздылығын көрсететін нормативтік 
құжат ретінде қарастырылады.

«Ұрпақтар сабақтастығы: отба-
сы дәстүрлері мен құндылықтарын 
қастерлеу» халықаралық семинарда осы 
тақырыптың маңыздылығын және педа-
гогтар мен ауыл  мектеп мұғалімдерінің 
оны зерттеу мен тәжірибеде қолдануға 
жоғары қызығушылығын көрсетті. Се-
минар өскелең ұрпақпен жұмыс істеуде 
тәжірибе алмасу, жаңа тәсілдер мен стра-
тегияларды талқылау және әзірлеу үшін 
ғылыми платформаға айналды, барлық 
қатысушылар қазіргі қоғамда отбасылық 
дәстүрлер мен құндылықтарды сақтау 
қажеттігін атап өтті.

 Аида ҚОЖМАМБЕТОВА 

Асыќшылар ¦лы додаѓа 
дайындыќты бастап жатыр

«¦рпаќтар сабаќтастыѓы: ±лт ќ±ндылыќтарын ќастерлеу» 
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На днях наше ОО « Женщины Ахыска» навсегда поте-
ряло отличного профессионала, преданного друга и вос-
хитительного человека Раджабову Зульбию Исламовну
Она была не только надежным и ответственным че-
ловеком, но и воплощением уважения, терпения и 
доброты. Опытная и талантливая, прекрасный пе-
дагог, эксперт  в своей области, всегда  делилась 
своими знаниями, опытом и советами с другими.
Несмотря на свое профессиональное величие, Зуль-
бия Исламовна всегда находила время и внимание 
для всех. Она отличалась прекрасными коммуника-
тивными навыками, умением вести совместную рабо-
ту и постоянно вдохновляла нас своим энтузиазмом.
Она оставила незабываемый след в жизни каждого из 
нас. Ее чуткость, внимание к деталям и проницатель-
ность были неоценимыми качествами, что сделали ее 
отличным коллегой и человеком. Личная потеря для нас 
болезненна и истинно непоправима.

Мы глубоко скорбим и выражаем соболезнование 
родным и близким Зульбии Исламовны. 

ОО « Женщины Ахыска»

Помогать людям
словом и делом,
советом и моральной 
поддержкой, быть
полезной обществу, 
своим друзьям и близким.

Коллектив Талгарского 
частного лицея – интерната 
№1 глубоко скорбит по по-
воду безвременной кончины 
РАДЖАБОВОЙ ЗУЛЬБИИ 
ИСЛАМОВНЫ - блестяще-
го педагога,  обладающего 
глубокими знаниями,  жизнь 
которой была неразрывно  
связана с работой в сфере 
культуры и образования, 
подрастающего поколения 
нашего народа! Зульбия Ис-
ламовна воплотила в жизнь 
огромное количество обра-
зовательных проектов, была 
организатором культурных   
мероприятий по поддержа-
нию национальных традиций 
и обычаев турецкого наро-
да. Своим добросовестным 
отношением к работе она 
была примером для подра-
жания, пользовалась огромным авторитетом среди своих 
коллег и молодежи.

Зульбия Исламовна навсегда  останется для нас приме-
ром безграничной доброты, мудрости и отзывчивости.  Свет-
лая память о ней навсегда сохранится в наших сердцах!

Allah rehmet eylesin! 
Mekani jannet olsun! 
Başımız sağ olsun!

Бүгін...

Бүгін алғашқы жұмыс күні. 
Асыға басқан Жайнар көңілі алып 
ұшып қолындағы телефоннының 
картасына қарап отырып 
жұмысқа шақырған  мекеменің 
алдына зыр ете түскен. Өз 
түйіндемесін үш-төрт жерге 
ғаламтор арқылы жіберген бо-
латын. Көп ұзамай бірінен жауап 
келді. Электронды хабарлама-
да « Жұмысқа қабылдандыңыз 
құтықтаймыз, ертең сағат тоғызда 
бәленбай деген мекемеге кіріп 
оң жақтағы есікте қызыл түймені 
басаңыз сол жақ есік ашылады. 
Кабинетіңізге кіріп жұмысқа кірісе 
беріңіз. Тапсырма стол үстінде 
жатады. Алғашқы үш күн сынақ 
мерзімі» делінген.  

   
Мекеме ауласында үш төрт машине 

қылаңдайды. Осынша зәулім ғимараттың 
бірінші қабатының есігі ғана  басқа жақтан 
ашылады екен, міне осы есіктен кіруі тиіс. 
Тым-тырс тыныштықты Жайнардың аяғына 

киген етігі тықылдатып бұзып келеді. 
Әйнектен тұрғызылған қабырға Жайнар 
жақындай бере екі жаққа ысырылып ашыл-
ды. Есік көзінде ұзын бойлы қара көзілдірікті 
жігіт тұр шамасы күзетші. Жайнарды көрген 
бетте «сәлеметсізбе?», – деп аманда-
сты. Дәлізде күзетшіден басқа жан баласы 
жоқ,  Жайнарда амандасып, тыныштыққа 
таңқалып тұрғанын жасыра алмаған. Үнсіз 
тыңдаған жігіт ләм демеді, бетіне қараған 
сымбатты жігіт, жүрегі шым ете түскен Жай-
нар кешегі хабарлама бойынша жүріп от-
ырды. Көп ұзамай діттеген есігін тауып ішке 
кірмес бұрын артына қараған әлгі жігіт сол 
қалпы, қытайдың тас мүсіні тәрізді мелшиіп 
тұр. Жайнар ішке кіріп кетті. Түскі үзілісте 
ешқайда шықпады. Бітірген жұмыстарын 
реттеп кешке үйге жиналған. Қара көзілдірікті 
жігіт бұның тықырын естіп орнынан  тұрып 
алған екен. Ертеңгілік сөйлемегеніне кішкене 
ренжіп қалған Жайнар үнсіз есікке жақындап 
қалғанды « Сау болыңыз, көріскенше күн 
жақсы болсын» деді әуезді үнімен. Үнсіз 
жымиған Жайнар басын изеп шығып кетті. 
Көлігін оталдырып жатып әйнек есіктің арғы 
жағындағы жігітті іздеген, бұдан көз алмай 
қарап тұрған сияқтанып кетті. Жүрегі шы-
мырлап кеткен Жайнар үйге жеткеннен кейін 
де сол жігітті ойлауын доғара алмады. Бойы 
ұзын сымбаты келіскен мұрын, ерін, бет 
пішіні бәрі құды қаламмен сызып қойғандай 
ау. Түнімен түс көріп шықты, көзілдірікті 
жігіт екеуі теңіз жағалауында қыдырып жүр. 
«Көзілідірігіңді шешші» дейді, ол болса ба-
сын шайқайды.  Сосын Жайнарды құшақтай 
алады. 

 
Ертең...

Ертемен жұмысқа жиналған Жайнар 
шәйін де ішпестен айна алдында ұзақ бо-
янды. Өзіне көңілі толғанда барып орнынан 
қозғалған. Кенет есіне түсті кешегі жігітті 
басқа адам алмастыруы мүмкін ғой. Бір 
сәтте еңсесі түсіп кетіп, жұмысына ойланып 
жетіп қалған екен. Кеңсеге кіріп келегенде 

байқады күзетшілер отыратын жерде кешегі 
жігіт тұр. Бұл жақындағанда «Сәлеметсізбе» 
деп амандасты. Жүрегі атқақтай соғып ернін 
жыбырлатуға әрең шамасы жетті. Екі үш адам 
қабаттаса кірген Жайнар мен бірге.  Оларға 
да амандасқан, аналар болса  тіпті назар да 
салмады. Жайнар қарап тұрып ана жігітті 
сұмдық аяды. «Күзетші адамның қорыма 
сонша». Түскі ас кезінде дәлізге шыққан, 
реті келсе әлгі жігітпен тілдесу келмесе 
сыртынан көру еді. Күзетшілер отыратын 
қоршау ішінде тағы бір жігіт жүр. Жайнардың 
«ғашығы» болса теріс қарап отыр. Бейтаныс 
жігіт оған үңіліп оған бір нәрсе айтып жүрме 
әйтеуір екеуі де орындарынан қозғалмады. 
Сыртқа шығып әлденіп алған Жайнар әйнек 
қабырғадан көріп келеді. Екеуі әлі отыр. 
Өзіне назар аудармағанына ызаланып аяғын 
тықылдатып қатты қатты басты.Бейтаныс 
жігіт түре келді. 

-Сәлеметсізбе жаңадан келген, есеп 
қисап маманы Жайнар болсызба? деді

-Иә деген Жайнар атымды қайдан біледі 
деп таңданысын жасыра алмай көзін 
үлкейтіп қараған.

-Қуаныштымыз, сенде таныссың ба Мер-
си, – деп көзілдірікті жігіттің иығын ұстаған. 
Іле « Біз таныспыз» деген қоңыр үн жетті. 
«Соңғы кезде сен жұмыс істегің келмей жүр 
ғой деймін». 

 «Мерси лақап аты болуы керек, аты 
кім екен?, басқа біреу болса ғой жыпыл-
дап сұрап алар еді, осы мінезім де менің»,  
өзіне жыны келген Жайнар іштей өзінің 
тұйық мінезін іштей сөкті. Кешкісін тік тұрып 
қоштасқан жігіт тағы үнсіз қала берді.  «Тым 
мәдинетті екен» Жайнардың жігіт бойынан 
алғаш тапқан міні еді. Түсінде тағы көріп 
шықты. Көзілдірігін шешіпті, көзі енді қап-
қара, шарадай жанып тұр. Екеуі бірге отыр. 
Түс екенін сезіп жатқан Жайнар «осы мезгіл 
мәңгілікке созылса ғой», – деп армандады.  
«Менің жүрегім тас болып қатып қалған» 
деді кенет жігіт. Селк ете түскен Жайнардың 
жүрегі мұздап бірден оянып кетті.

Бүрсікүні....
Үшінші күні Жайнардың жүрегін тоқтатып 

қоя жаздаған сұмдық оқиға болды. Ерте-
мен келіп жұмысына кірді. Көзілдірікті жігіт 
амандасып қала берген. Түс әлетітін, жарық 
өшіп қалғанан кейін сыртқа шығып келейін 
деп дәлізге шыққан. Шыққаны мұң екен 
шыңғырған қыздың дауысы шықты. Шо-
шып кеткен Жайнар бастапқыда дыбыстың 
қайдан шығып жатқанын аңдамай қалған. 
Сөйтсе Күзетшілер отыратын жерді айнал-
са артында үлкен жеделсаты бар болып 
шықты. Дауыс сол жерден шығып жатыр. 
Бір емес екі-үш жас қыздың дауысы. Ша-
масы жарық сөніп қалған соң жеделсаты 
да де орта жолда тұрып қалған.   Дәлізде 
көзілдірікті жігіт екеуінен басқа жан жоқ. 
Көмектесер ме екен деп күткен. Мелшиген 
қалпын жазбады. Қасына жақындап барып 
«лифті ішінде адамдар қалыпты тезірек 
электрик шақырсаңыз», – деген. Үндемеді. 
Бақырып жылаған  қыздар сырттан көмек 
сұрап жатыр. «Мен сізге айтамын» дауысын 
біршама қатайтқан, бұрылып қарамады. 
Ызаланып кеткен Жайнар жетіп барып бар 
күшімен жұлқып қалған еді ана жігітің басы 
жұлынып анадай жерге ұшып түсті. Сұмдық 
көрністен басы айналып талып бара жатып 
көргені, кешегі шапыраш көз жігіт жүгіріп 
келіп бұны сүйеп жатқан, бұл болса тағы 
кімнің басы жұлынып қалады деп шошып 
айқайлап жатып есінен танып қалды. Есін 
жиғанда қараса ауруханда жатыр. Қасында 
шапыраш көзді жігіт тұр. Кешірім сұрап. 
Сөйтсе Мерси деген шапыраш көзді жігіттің 
ойлап тапқаны екен. Яғни жаны адамды сүйе 
алмайтын, сүйгенді түсіне алмайтын тоқпен 
ғана жұмыс істейтін Робот болып шықты. 
Үш күн ішінде өмірі күрт өзгерген Жайнар 
алданып қалғандай сезімде еді. Жұмысқа 
қабылданғанына қарамастан қайта барма-
ды. Үш күн ішінде ағарып кеткен шаштары-
на қарап үнсіз ойланып отыр.

                                 

  Аида КОЖМАМБЕТОВА

‡ш к‰н
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На днях в городе Еси-
ке Енбекшиказах-
ского района Алма-

тинской области состоялась 
отчетно-выборная конфе-
ренция районного филиала 
Турецкого этнокультурного 
центра «Ахыска». 

В ней приняли участие 
председатель ТЭКЦ «Ахы-
ска» Зиятдин Касанов, пред-
седатель Енбекшиказахского 
районного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска» Ибрагим Алиев,  
заместитель председателя 

ТЭКЦ «Ахыска» Расим Куша-
лиев, руководитель благотво-
рительного фонда «Ахыска» 
Гулбала Мустафаев, пред-
седатель комитета по делам 
религии ОО «Ахыска» Юсуф 
Алиев, заместитель предсе-
дателя ТЭКЦ «Ахыска» Ра-
сул Ахметов, председатель 
Алматинского областного 
филиала ТЭКЦ «Ахыска» 
Абубекир Чикаев, председа-
тель Карасайского районно-
го филиала ТЭКЦ «Ахыска»  
Илимдар Камилов, директор 

частного лицея-интерната № 
1 Талгарского района Диль-
дар Бадалова, заместитель 
директора по хозяйствен-
ной части частного лицея-
интерната № 1 Талгарского 
района Тарлан Карибова и 
представители местного аки-
мата.  

Руководитель крестьян-
ского хозяйства, член ис-
полкома Енбекшиказахского 
районного филиала Рустам 
Алиев был модератором 
отчетно-выборной конфе-

ренции. Присутствующие 
заслушали доклад предсе-
дателя Енбекшиказахского 
районного филиала ТЭКЦ 
«Ахыска» Ибрагима Алие-
ва. Он отметил, что всего в 
районе проживает около 200 
тысяч турецкой диаспоры, 
которые живут в 28 населен-
ных пунктах. 

- Представители диа-
споры вносят достойный 
вклад в общественно-
производственную жизнь 
нашего района. Особенно 

в сфере сельского хозяй-
ства… Это выращивание, 
переработка, хранение и 
реализация плодоовощной 
продукции, растениеводство, 
зерноводство (кукуруза, соя, 
пшеница и др.) Много уважа-
емых специалистов трудятся 
в области здравоохранения 
- в больницах и клиниках. В 
школах и учебных заведе-
ниях района наши предста-
вители пользуются почетом. 
Для того, чтобы держать 
руку на пульсе образования, 
мы должны знать всех наших 
выпускников, их уровень зна-
ний, их проблемы. Поэтому 
Совету объединения нужно 
создать компьютерную базу 
данных. Благодаря нашему 
земляку Ильсату Аббасову, 
выделившему под офис зда-
ние, и активности областного 
объединения заканчиваются 
работы по открытию офиса, 
что, несомненно, поднимет 
уровень работы объедине-
ния. Большая благотвори-
тельная помощь организу-
ется в дни Рамазана через 
мечети в виде раздачи до 
1000 мешков муки семьей 
Тавабира Чикаева. Местные 
жители проводят поминаль-
ные обеды в кафе «Солнеч-
ный» по себестоимости. Так 
как его владелец Илимдар 
Сулеев, человек широкой 
души, не учитывает цену 
аренды, значит и не полу-

Енбекшиказахский районный филиал 
избрал нового председателя
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чает прибыль от предостав-
ления своего помещения.   В 
последние годы «Ана Гюни» 
были организованы в г. Есике, 
с. Каракемер и Байтерек. Са-
мит Чулагов организовал с ре-
бятами футбольную команду 
«Ахыска»,  которая участвует 
в зимних турнирах г. Алматы. 
Следующие задачи стоят пе-
ред новым составом: принять 
активное участие в оформ-
лении и открытии общего с 
областным объединением 
районного офиса. Провести 
во всех населенных пунктах 
района, где проживают пред-
ставители диаспоры, выборы 
активистов с привлечением 
новых людей.  Зарегистриро-
вать общественное объедине-
ние в органах юстиции, и при 
необходимости открыть счет 
в банке. Подготовить бланки, 
людей, обучить их и прове-
сти перепись представителей 
диаспоры во всех населенных 
пунктах района с целью выяс-
нения количества, занятости, 
уровня образования, состава 
по возрастам. Совместно с об-
ластным и республиканским 
объединением рассмотреть 
вопрос возобновления пре-
подавания турецкого языка 
в школах с преобладающим 
количеством детей диаспоры 
(с. Орикти, Тургень, г. Есик). 
Продолжить фактически со-

рванную подписку на газе-
ту «Ахыска». Организовать 
на базе офиса или чайханы 
музыкально-танцевальный 
ансамбль районного объеди-
нения для участия в государ-
ственных праздниках и других 
мероприятиях.  Совместно с 
комитетами образования об-
ластного и республиканских 
объединений постоянно дер-
жать на контроле выпускни-
ков школ с целью содействия  
в поступлении в вузы. Для 
решения всех этих вопросов 
нужно, чтобы каждый член 
нашей диаспоры задумался 
о том, какую лепту он внес в 
общее дело. Я верю, что мы 
вместе добьемся достойного 
места в единой семье народа 
Казахстана, - завершил Ибра-
гим Алиев свою речь.

Также свое мнение вы-
разил Надиршах Абилов - 
представитель Чиликского 
сельского филиала ТЭКЦ 
«Ахыска».

Девять человек были на-
значены в исполком, также 
избраны руководители ко-
митета молодежи и спорта, 
культуры и образования, Со-
вета старейшин.  Решили в 
каждом населенном пункте 
избрать руководителя.   

В своем выступлении пред-
седатель ТЭКЦ «Ахыска» Зи-
ятдин Касанов отметил: 

- Добро пожаловать. до-
рогие делегаты конференции. 
Ибрагим Алиев по своей при-
роде очень скромный чело-
век. Под его руководством 
было проведено множество 
мероприятий; и с 1999 года я 
с его командой очень тесно и 
плодотворно работаю, они за-
служили теплые слова благо-
дарности. От своего имени и 
от имени всего народа хочу 
поблагодарить Ибрагима 
Алиева и всех его соратни-
ков. Данный район является 
одним из самых активных в 
общественной деятельности.  
Мы здесь много мероприятий 
проводили республиканского 
масштаба. Во многих школах 
преподавался турецкий язык, 
в 47 школах его изучали. В ли-
цее можем готовить учителей 

турецкого языка,, гордимся, 
что живем на исторической 
родине. Дети должны учиться 
в казахских классах. Образо-
ванный человек везде востре-
бован независимо от нацио-
нальности. Я поддерживаю 
молодежь для получения выс-
шего образования. Мы долж-
ны бороться с религиозным 
экстремизмом. Мы – турки- 
сунниты Ханафитского мас-
хаба, и религиозные знания 
должны брать с муфтията. 
Новому составу желаю уда-

чи. Ибрагим Алиев останется 
почетным председателем.

Таким образом, было 
принято решение провести 
прямые выборы лидера Ен-
бекшиказахского районного 
филиала. Была предложена 
кандидатура Бинали Мамое-
ва, и самовыдвиженцем вы-
шел Нурмахамет Кулаев. В 
результате справедливых и 
демократичных выборов со 
счетом 94 на 52, с большим 
отрывом победил Бинали 
Мамоев. А также хотим по-
благодарить владельца кафе 

«Алатау Холл» Азиза Ганиева 
и спонсоров, которые накры-
ли щедрый дастархан на 200 
участников конференции.  

От имени ТЭКЦ «Ахыска» 
и редакции газеты «Ахыска» 
от всей души поздравляем с 
новым назначением Бинали 
Мамоева. Желаем ему твор-
ческих успехов и высоких до-
стижений на пути служения 
народу!

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА,
Алматы-Иссык-

Алматы

БИНАЛИ МАМОЕВ родился в 1965 году в 
селе Анатольевка  Чиликского района Алма-
атинской области. Окончил Иссыкское педа-
гогическое училище  (1986-1988 гг.) по специ-
альности «учитель физической культуры»,  
Казахский институт физической культуры  
(1989-1994 гг.) по специальности «преподава-
тель физической культуры, тренер».  Рабо-
тал  преподавателем физической культуры в 
Иссыкском педагогическом училище (1988-1991 
гг.), методистом отдела туризма Алматин-
ской областной станции детско-юношеского 
туризма и экскурсии (1991-1992 гг.),  заведую-
щим отделом туризма Алматинского област-
ного центра детско-юношеского туризма и 
экскурсии (1992-2000 гг.),  старшим препода-
вателем кафедры туризма КазНПУ им. Абая 
(2005 г),  старшим преподавателем кафедры 
туризма и коммуникаций  Университета ино-
странных языков и деловой карьеры (2005 г.). 
А таже работал доцентом кафедры «Эконо-
мика и туризм» университета ИЯиДК (2010-
2012 гг.),  заведуюшим кафедрой «Экономика и 
туризм» (2012-2017 гг.),  звведуюшим отделом 
практики и трудоустройства (2017-2018 гг.)  
Был деканом факультета «Экономические 
и управленческие науки» (2018 г.), доцентом, 
старшим прподавателем (2018-2021 гг.) С сен-
тября 2021 года является преподавателем 
физической культуры и спортивных дисци-
плин в Есикском гуманитарно–экономическом 
колледже.

Бинали Шахпандерович является отлични-
ком образования Республики Казахстан.  Дваж-
ды награжден грамотами Алматинского об-
ластного управления образования,  грамотой 
министра по туризму и спорту РК, грамотой 
министра образования и науки РК, грамотой 
Республиканской станции юных туристов, 
грамотой Алматинского областного центра 
детско-юношеского туризма и экскурсии, 
грамотой акима Енбекшиказахского района 
Алматинской области за активное участие 
в социально значимых проектах, грамотами 
Университета Иностранных Языков и Дело-
вой Карьеры. Женат, отец двоих детей. 
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Учитель – это призвание!
    
Учитель – это не профессия, а призва-

ние. Дело всей жизни, чести и совести. Учи-
тель – это тот человек, который всех нас 
вывел в жизнь, и мы о нем помним спустя 
долгие годы. 

      
Дурсунова Балаханым Омаровна - одна из самых предан-

ных своему делу людей.  На протяжении 39 лет проработала 
учителем математики в средней школе № 32 имени В. В. Мая-
ковского. Сейчас она на заслуженном трудовом отдыхе. 

Родилась Балаханым Омаровна  11.01.1961 года  в Алма-
тинской области в селе Жанашар. В возрасте 5 лет осталась 
без отца, мама Кобоева Урият Турсуновна вырастила и воспи-
тала одна четверых детей. В связи с потерей отца, они были 
вынуждены переехать в Жамбылскую область Кордайского рай-
она в село Благовещенка. Ныне это село Кайнар, где и сейчас 
Балаханым Омаровна  проживает со своей семьей. 

После окончания школы в 1978 году  она поступила в Казах-
ский педагогический институт имени Абая на факультет мате-
матики. После окончания института в 1982 году была направле-
на в родное село и в свою школу учителем математики. В 1987 
году вышла замуж за Дурсунова Мизамадина в селе Кайнар  и 
имеет двоих  детей. Балаханым Омаровна очень заботливая, 
понимающая, любящая, в меру требовательная, замечатель-
ная мама и бабушка. Благодаря ее упорству, настойчивости и 
стремлению она достигла больших результатов во всех сферах 
своей жизни, в том числе ее стремление и пример положитель-
но повлияли на результаты и выбор собственных детей. Дети 
также окончили с отличием школу и получили высшее образо-
вание.  Дочь Дурсунова Альфия  пошла по стопам мамы и стала 
учителем английского языка, в данный момент работает в сво-
ей родной школе в селе Кайнар. Сын Дурсунов Самир окончил 
КазЭУ в городе Алматы и работает по своей специальности в 
ТОО «Улькер» в городе Каскелен. Там же проживает со своей 
семьей. На данный момент у Балаханым Омаровны две внучки 
и один внук. 

За многолетнюю педагогическую деятельность, обучая де-
тей законам и правилам математики, она терпеливо развивала 
их внимание, тренировала мозг, волю, воспитывала настойчи-
вость и упорство в достижении цели.  Балаханым Омаровна яв-
лялась надежной опорой и хорошим примером для молодого 
поколения учителей, она  с любовью делилась своим педагоги-
ческим опытом, неся труд наставника и заместителя директора 
с 1993 по 1995 год. Участвуя в профессиональных конкурсах, 
неоднократно была награждена дипломами и грамотами при-
зовых мест, ее ученики также были победителями конкурсов и 
олимпиад по математике.

С 2004 года была избрана председателем профсоюзной ор-
ганизации средней школы № 32 имени В. В. Маяковского и в 
течение долгих 17 лет активно участвовала в жизни профсою-
за, ведя за собой профсоюзную организацию школы. Коллектив 
школы во главе с Балаханым Омаровной  с огромным энтузиаз-
мом участвовал в жизни профсоюза: в соревнованиях, конкур-
сах и фестивалях работников образования. Была награждена 
областными и республиканскими грамотами. 

Балаханым  Омаровна воспитала детей разных поколений. 
Она внесла большой вклад в своей сфере образования, а так-
же выпустила много воспитанников, и  в качестве классного ру-
ководителя достигла больших результатов. Многие из ее вос-
питанников также являются учителями. Балаханым Омаровна 
- пример для многих молодых специалистов. Благодаря своему 
профессионализму, преданности  делу, трудолюбию, отзывчи-
вости, любви, искренности и пониманию  Балаханым Омаровна 
по праву является одним из лучших педагогов и профессиона-
лов своего дела! 

В преддверии женского праздника 8 марта хотим пожелать 
Вам крепкого здоровья, долгих лет жизни, огромного счастья, 
семейного благополучия, радости от общения с детьми и вну-
ками, хорошего отдыха,  всего самого доброго и прекрасного в 
жизни! 

А. М. ДУРСУНОВА, 
активист филиала

 Турецкого этнокультурного центра «Ахыска»
 Жамбылской области Кордайского района

Махмуд Кашгари 
(1008 –  1105) 
– ученый-энцик-

лопедист родился в 1008 
году в местечке Опал возле 
кашгарского пригорода Азиг. 
Учился в медресе «Сачия» в 
Кашгаре и медресе «Хами-
дия» в Долатбаге. Его пре-
подавателями были ученые 
Хусейн ибн Халиф, Сеит 
Джалалиддин Кашгари, Об-
улхасан Саид Хатам, Джала-
лиддин Кашгари, Имаиддин 
Кашгари. В 1056 году к власти 
пришел его дед  Мухаммад 
Богра Карахан, который через 
15 месяцев решил передать 
власть своему сыну Хусейну, 
военному коменданту горо-
да Барсхан, отцу Махмуда 
Кашгари. В результате двор-
цовых интриг Хусейн и Му-
хаммад Богра Карахан были 
отравлены. По этой причине 
Махмуд с 1057 года вынуж-
ден был скрытно продолжать 
свои изыскания, тайно посе-
тив многие города и селения 
тюркских народов. Занимал-
ся он сбором материала и 
исследованием языка, лите-
ратуры, истории, географии, 
этнографии, фольклора раз-
личных этнических групп. На 
это у него ушло еще 15 лет (с 
1057 по 1072 год). 

25 февраля 1072 года он 
приступает в Багдаде к на-
писанию своего капитального 
труда «Диван лугат ат¬турки» 
(«Словарь тюркских наре-
чий»), который завершил 10 
февраля 1074 года. Иссле-
дование было четырежды от-
редактировано и исправлено. 
Затем, согласно принятой в  
те времена традиции, Мах-
муд Кашгари преподнес свой  
труд багдадскому халифу Об-
улкасиму Абдулле Мукта¬ди. 
«Словарь тюркских наречий»   
является не просто  лингви-
стическим, или филологи-
ческим произведением. Это 
-  энциклопедия, изучающая 
языки, литературу, историю, 
обычаи, традиции, филосо-
фию, географию, медицину, 
право, экономику тюркоязыч-
ных народов. Ученый вклю-
чил в свою книгу более 7500 
слов, классифицировав и 
раскрыв их значения. В ней  
приведены 242 стихотворе-
ний, более 200 пословиц и 
поговорок,  большое количе-
ство легенд и преданий тюрк-
ских народов. 

Ученый впервые в истории 
картографии создал круглую 
карту, в отличие от его совре-
менников – авторов плоских 
карт. В цветной карте обозна-
чены  горы, реки, города Ев-
разии от Японии до Алексан-
дрии. Размещены крупные 
племенные объединения, а 
центральную часть занимают 

земли Караханидов и Идику-
тов с ее основными города-
ми. В текстовой части, кроме 
всего описывается и «Икли-
мы», климатические пояса, 
от севера до экватора. 

Единственный экземпляр 
«Словаря тюркских наречий»  
хранится ныне в г. Стамбуле. 
Этот Дамаскский экземпляр 
был написан на хотанской бу-
маге арабским языком и со-
стоит из 319 страниц. В 1917 
году книга впервые была из-
дана типографическим спосо-
бом. В 1939-1943 годах уче-
ный Бесим Аталай перевел 

ее на современный турецкий 
язык и издал в пяти томах. 
Три тома составил сам текст, 
в четвертом – примечания, и 
последний том посвящен ин-
дексам. Позже «Диван»  был 
переведен на многие языки, 
в том числе на уйгурский, 
узбекский, японский, немец-
кий, французский, русский, 
английский, казахский, китай-
ский. 

 В 1082 году М. Кашгари, 
вернувшись в родной город, 
основал образовательный 
центр «Медресе Махмудия». 
Руководя этим учебным за-
ведением, подготовил боль-
шое количество учеников, за-
служив тем самым почетный 
титул «Хазрати – наставник 
жаждущих знаний». До глу-
бокой старости он занимался 
просветительской деятель-
ностью и воспитанием уче-
ников. Отошел в мир иной в 
возрасте 97 лет. 

10-12 октября 2005 года в 
городе Кашгаре, в Синьцзян-
Уйгурском автономном райо-
не, прошла международная 
научно-практическая конфе-
ренция, посвященная памяти 
Махмуда Кашгари. Собрание 
открыл председатель пра-
вительства Уйгурского авто-
номного района – Исмаил 
Тиливалди. В конференции 
участвовало более 150 уче-
ных, было зачитано около 
100 научных докладов. По 
многим спорным вопросам 
ученые пришли к одному 
знаменателю, в частности, к 

месту и времени рождения 
ученого (1008–1105). Мах-
муд Кашгари хазрати похо-
ронен в могильнике родного 
села, в непосредственной 
близости от места захороне-
ния отца и матери. По сведе-
ниям исследователей, в XII 
веке был построен мавзолей, 
который включает в себя ме-
четь, медресе и библиотеку. 
Абсолютная отметка мавзо-
лея - 1599,5 м над уровнем 
моря, и он находится на  70 м 
выше от ворот парка. Общая 
площадь сада составляет 73 
000 кв.м, где по склонам гор 

растут деревья различных 
видов, а на самой макушке 
гор, на водоразделе, вблизи 
мазара имеются три родника: 
«Сузук булак», «Алтун булак» 
и «Маржан булак». Другие 
предки и потомки Махмуда 
Кашгари похоронены в 40 км 
от Кашгара, фамильном мо-
гильнике в местности Машъ-
ат, возле города Артуш, и но-
сит название «Мазар султана 
Сатук Бугра Карахана». 

Великий ученый - принц по 
крови из династии Карахани-
дов является сыном Хусей-
на Бугра Карахана.  Шестого 
деда звали Султан Сатук Бу-
гра Карахан (время правле-
ния – 933–955 годы), кото-
рый принадлежал к древнему 
правящему племени уйгуров 
Яглакар (синоним Ягма). Са-
тук Бугра Карахан  популярен 
как основоположник ислама 
в Центральной Азии и госу-
дарстве Караханидов. Мать 
Махмуда Кашгари – Буви 
Рабия была высокообразо-
ванной женщиной, дочерью 
известного ученого хазрати 
Сайфиддина Бузуквара. Она 
покоится в том же древнем 
некрополе, в 200 метрах от 
мазара Махмуда Кашгари. 
Мазар ученого и его матери 
охраняется государством.

                    
 Абдулладжан  
САМСАКОВ, 
профессор, 

член Национального
 географического 

общества РК

Словарь тюркских 
наречий с 1000-летней 

историей
В этом году исполняется 950 лет энциклопе-

дии Махмуда Кашгари  «Диван лугат ат-турки» 
(«Словарь тюркских наречий»), которая была 
завершена в Багдаде 10 февраля 1074 года. По 
этой причине Международной организацией 
ЮНЕСКО  2024 год объявлен годом «Диван лу-
гат ат-турки». Поэтому наша редакция решила 
опубликовать биографию Махмуда Кашгари.
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«Ситуативный ка-
захский» Каната Та-
сибекова переведен 
на английский язык, 
кроме того, популяри-
затор государственно-
го языка стал автором 
идеи и продюсером 
документальной 
картины «Ана тiлi» 
с участием Димаша 
Кудайбергена.

Поводом к этому, по сло-
вам автора энциклопедии 
казахской ментальности, как 
называют «Ситуативный ка-
захский», стали как интерес 
к самому Казахстану, так и к 
творчеству одного из лучших 
голосов мира.

Сегодня Канат Тасибеков 
еще раз рассказывает о том, 
как он сам открыл дверь в мир 
родного языка.

Казахский дух
Китая

– Все начиналось, – вспо-
минает Канат Тасибеков, – в 
начале нулевых. Я, тогда еще 
русскоязычный казах, по де-
лам бизнеса стал ездить в Ки-
тай. Естественно, китайского 
не знал, моими переводчика-
ми были местные казахи. Вот 
тогда я впервые почувство-
вал жгучий стыд из-за слабого 
знания родного языка, бизнес 
тоже тормозился – я не мог 
достаточно внятно изъяснять-
ся на казахском, а «помогай-
ки» не понимали по-русски.

Первая встреча с зарубеж-
ными соотечественниками со-
стоялась весной 2002 года. Я 
доехал до Хоргоса, перешел 
границу, а там уже на такси – 
до Урумчи.

Пока ехали, глаз наслаж-
дался: природа была, как в 
наших приграничных Кегене 
и Нарынколе, – живописней-
шая. Огромная гладь озера 
Сайрам-Нур, на изумрудной 
зелени вокруг его берегов сто-
яли белоснежные юрты, возле 
них расхаживали люди в на-
циональных одеждах, которые 
в Казахстане увидишь разве 
только на Наурыз. Ближе к 
горам паслись отары овец, та-
буны лошадей… Я попросил 
таксиста-уйгура ехать помед-
леннее, когда увидел колорит-
ного аксакала на лошади. На 
ногах у него были саптама – 
высокие, кожаные казахские 
сапоги, он надел тон  «казах-
ская дубленка и малахай». 
Уздечка и седло на лошади 
были украшены серебром.

Было ощущение, что вижу 
ожившие страницы из романа 
«Абай жолы» Ауэзова. Вот так 
я в Китае увидел тот Казах-
стан, о котором всегда меч-
тал.

Узнал в тот свой приезд, 
что в Китае живут свыше 2 
миллионов казахов, выхо-
дит 5-6 казахских газет, есть 
свой телеканал, националь-
ный театр, языковой комитет. 
А главное – увидел казахов, 
которые думают и говорят на 
таком ярком и образном казах-
ском языке, что я порой их не 
понимал. Это первое впечат-

ление стало мощным толчком 
к тому, что я, устыдившись 
своего примитивного казахско-
го, взялся за него всерьез.

А потом пришла мысль: а 
почему бы здесь, в Китае, не 
организовать курсы с погру-
жением в казахский язык? На-
чал все подробно и детально 
изучать. Объездил окрестно-
сти Кульджи – Нарат, Текес, 
Монгол-Куре... И если в Урум-
чи уйгуров больше, чем каза-
хов, то Кульджа – столица 
Иле-Казахского автономного 
округа.

Здесь все дышало казах-
ским духом. Он чувствовался 
уже в подъездах многоэтаж-
ных домов, а заходишь в квар-
тиры и видишь дорогую серд-
цу картину – низкие столики, 
казахские ковры и корпе, но 
при этом в этих домах царит 
городская культура. Это ощу-
щалось даже в речи прожи-
вающих там людей. Китайские 
слова они употребляли, но 
мало. Казахский язык в Иле-
Казахском округе был сохра-

нен в те времена в первоздан-
ной чистоте (почему тогда, но 
не сейчас, – скажу позже), на 
нем рождались новые слова 
– это то, чего мы у себя никак 
не можем добиться, обходясь 
заимствованиями.

Если бы мы здесь смогли 
организовать курсы с погру-
жением, то у людей была бы 
возможность совмещать при-
ятное, нужное и полезное, то 
есть приезжающие за языком 
могли еще и прикупить для 
себя – Китай в те годы широ-
ко открыл миру двери своей 
экономики. Но тут мы (я и мои 
партнеры из Китая) напоро-
лись на неожиданное препят-
ствие.

Оказалось, что в пригра-
ничных районах иностранцы 
не имеют права жить в семьях 
у местных. Но везти туда лю-
дей, чтобы они жили в гости-
ницах, бесполезно. Даже если 
их будет всего три человека, 
они будут говорить между со-
бой только на русском. И пре-
красная идея привозить при-
мерно по 20 человек со всего 
Казахстана и селить их неде-
ли на две в семьи зарубежных 
соотечественников, где звучит 

настоящий казахский язык, по-
лучила отсрочку на без малого 
20 лет.

О «понаехавших»
и местных

– Потом меня стали до-
статочно часто приглашать в 
Усть-Каменогорск, – продол-
жает Канат Тасибеков. – Ког-
да Министерство образования 
и науки объявило конкурс на 
подготовку учебного пособия 
для факультативного изучения 
обычаев и традиций казахско-
го народа, то я, составив конку-
ренцию языковедам и методи-
стам Восточно-Казахстанского 
государственного университе-
та, тоже взялся писать его. По-
сле года апробации учебный 
центр «Шығыс» провел опро-
сы учителей и те выбрали мое 
учебное пособие. Позже оно, 
насколько я понял, должно 
было использоваться в мас-
штабах республики. Но к тому 
времени сменились директор 
центра «Шығыс» и начальник 

областного департамента об-
разования, и все опять заглох-
ло.

Это к тому рассказываю, 
что я не раз по их просьбе 
проводил семинары с учите-
лями – как все-таки сделать 
так, чтобы мотивировать насе-
ление русскоязычной ВКО из-
учать государственный язык. 
Какова же была моя радость, 
когда в один прекрасный день 
я узнал, что прямо в областном 
центре появился микрорайон 
«Шығыс». Там по решению 
акима Бердибека Сапарбаева 
построили, оказывается, 400 
или 500 жилых домов для кан-
дасов из Монголии, Китая и 
Узбекистана, и возвели типо-
вую среднюю школу.

Вот уж поистине если гора 
не идет к Магомеду, то Ма-
гомед идет к горе. Я не смог 
русскоязычных казахов повез-
ти в казахскую среду в КНР, 
но теперь, когда зарубежные 
соотечественники сами сюда 
переехали, я написал соот-
ветствующие письма в депар-
тамент образования и в центр 
«Шығыс», где вновь поднял 
вопрос о курсах с погружени-
ем в язык. Там меня поддер-

жали, в школе для детей кан-
дасов прошло собрание, где 
я выступил перед учителями, 
приехавшими из Монголии и 
Китая. Предложил для начала 
селить людей в их семьи. Из 
полусотни учителей примерно 
20 сразу проявили интерес к 
этой идее – жить можно у них, 
а учиться – в школе.

Еще одна немаловажная 
деталь, присущая такому обу-
чению, – поиск взаимопони-
мания и сплочение общества. 
С одной стороны, русскоязыч-
ные изучат казахский язык ме-
тодом глубокого погружения, с 
другой – кандасы с их помо-
щью будут легче социализиро-
ваться на своей исторической 
родине. Недопонимание, на 
мой взгляд, – самая страш-
ная вещь. Она вызывает не-
дружелюбие сторон: местные 
смотрят на кандасов, как на 
«понаехавших», а те на них – 
как на манкуртов.

И опять – увы! После того 
памятного собрания в стенах 
школы для кандасов руко-

водство департамента обра-
зования и образовательного 
центра «Шығыс» сменилось в 
очередной раз, и благая идея 
почти заглохла, хотя сейчас 
самое время взяться за нее.

И вот почему. И в Китае, 
и в Монголии, где проживают 
около 100 тысяч казахов, сей-
час пошла обратная волна. 
Приезжая к КНР в нулевые, я 
умилялся, когда ходил в на-
циональный казахский театр, 
знакомился и перенимал опыт 
сотрудников их комитета по 
языкам, а с нашим музеем 
имени Кастеева договаривал-
ся регулярно проводить вы-
ставки казахских художников 
из Китая, чьи картины дышат 
национальным казахским ко-
лоритом. Но за последние 10 
лет там произошел резкий по-
ворот от поддержки малых на-
родов, их языка и культуры к 
тому, что в общественных ме-
стах теперь все должны гово-
рить только на китайском.

Это парадокс, но занятия 
языкового клуба «Мәміле» я 
много лет проводил в китай-
ском зале Национальной би-
блиотеки. Говорю это к тому, 
что среди тех, кто посещает 

его, есть парень – китайский 
казах. Я спросил его, не минь-
каухан ли он? Так называют 
казахов, которые уже стали 
забывать родной язык. Он от-
ветил утвердительно, сказал, 
что окончил китайскую школу, 
казахские все уже закрылись.

Так вот, когда там, в Китае, 
закрутили гайки, я обратил 
свои взоры на Монголию. Спа-
сибо бизнесмену Раимбеку 
Баталову, который поддержал 
мой проект «Четыре Алтая»: 
Рудный Алтай (Казахстан), 
Горный Алтай (Россия), Баян-
Улгий (Монголия и КНР). Это 
четыре страны, где массово 
живут казахи.

В Баян-Улгий (Бай Олке), 
одном из 21 аймаков страны, 
есть райцентр Цэнгел, грани-
чащий с РФ и КНР. Там прожи-
вает немного тувинцев, 1-2% 
монголов, но в основном каза-
хи. Я провел там около меся-
ца и как бы вновь открыл для 
себя свой народ. Мне кажется, 
всем надо брать пример с них 
– как надо воспитывать детей. 
В семье, в которой я прожил 
несколько дней, было четве-
ро ребятишек, почти погодков. 
Трехлетний малыш помогает 
маме, когда она купает груд-
ничка, пятилетний участвует в 
дойке овец. Я ни разу не слы-
шал, чтобы кто-то кричал на 
детей, с ними разговаривают 
ласково, но как со взрослыми: 
«Айналайын, үйтуге болмай-
ды», «Байқа, балам».

Но вот беда: сейчас там, 
в Монголии, тоже стали за-
крывать казахские школы и 
СМИ – газеты и телеканалы. 
Осталась вроде одна радио-
точка, да и та работает на 
коротких волнах: казахской 
редакции дают один час эфи-
ра вечером и все 100 тысяч 
наших соотечественников, 
проживающих там, собирают-
ся у радиоприемников, чтобы 
услышать родную речь. В Цэн-
геле, несмотря на то, что там 
живут в основном казахи, из 10 
школ только три были казах-
ские, одна тувинская, осталь-
ные – монгольские. Политика 
простая: если хочешь жить в 
Монголии и получить высшее 
образование, то только на 
монгольском.

В общем каждая страна жи-
вет своими интересами и раз-
вивает свой язык. И что? Осуж-
дать эту страну за то, что она 
стремится привести к общему 
знаменателю всех, кто про-
живает там, чтобы сплотить 
народ? Я их не поддерживаю, 
но понимаю. То, что делает 
Китай по части языковой по-
литики, тоже не поддерживаю, 
но считаю, что это очень хоро-
ший повод, чтобы задуматься: 
если казахский язык не нужен 
там, то кто о нем позаботится, 
если не мы сами? Тем более, 
что под этим желанием наме-
чается, наконец, твердая по-
чва. В моем клубе «Мәміле» 
занимается много разных эт-
носов. Я вижу, что люди стре-
мятся стать единой полити-
ческой нацией, где основной 
признак – это язык.

Если добьемся этого, тогда 
за будущее страны можно не 
беспокоиться.

Галия ШИМЫРБАЕВА

Долгая дорога к родному языку
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Лицейімізде Қазақтың 
ұлттық ойындары 

«Асық ату» «Тоғызқұмалақ»  
«Бес асық» челленджі бо-
лып өтті:

Ұлтымыздың  ұмытылып 
бара жатқан ойынын жаңғырту, 
бабаларымыздың ойыны туралы 
түсінік беріп, қызығушылық ояту. Асық, 
тоғызқұмалақ, бес асық ойнату арқылы 
балаларды дәлдікке, мергендікке  
ептілікке жеңіске деген құштарлыққа 
намысқойлыққа, әділдікке баулу. Ба-
лаларды ұлтымыздың құндылықтарын 
қастерлеуге баулу.

Балалардың өй-өрісін дамы-
ту. Балаларды ұлттық ойындарға 
қызықтыра отырып, ұлтжандылыққа, 
ұлттық құндылықтарды дәріптеуге 
тәрбиелеу.

Іс-шара ДТІЖО Т.Ж.Яхьяевна мен 
дене шынықтыру пән мұғалімдерінің 
ұйымдастыруымен өтті. Іс-шара 
Қазақстан Республикасының 
гимінімен басталды. Лицей директо-
ры Бадалова Дилдар Нидайқызы  сөз 
сөйлеп, ұлттық құндылықтарымызды 
қолдап,  ары қарай жалғасын табуы-
на тілектес екенін айтып өтті.  Қазақта 
әрқашан әр істе «Батамен» бастаған, 
қонаққа келген атамыздың батасы-
мен бастадық.

Дене-шынықтыру пән мұғалімдері 
Мурзабаев Нұрдәулет, Торгаутов 
Арман, Совет Мақсат «Асық ату» 
бойынша ережелерді түсіндіріп, 
оқшыларымызды асық ату ойынын 
ойнатты. Оқушыларымыз ұлттық 

ойындарды жаңғырту мақсатына бел-
сене ат салысты десек болады.       

«Тоғызқұмалақ» ойыны бойынша 
дене шынықтыру мұғалімі Сланғожа 
Ринат ойын шарттарын түсіндіріп, 
жеребе арқылы оқушыларымызды 
жұптастырып ойнатты. 

Ұлттық ойндарымыз тек ұл бала-
лармен ғана ойнамай, қыздарымыз 
да белсене ат салысты десек те бо-
лады. Дене шынықтыру пәні мұғалімі 
Динара Қайратқызы қыз балалармен 
«Бес асық» ойынының шарттары мен 
кезеңдерін түсіндіріп, қыздарға «Бес 
асық» ойынын ойнатты. Ойынға 7-11 
сынып қыздары қатысты.    

Қонақтарымызды ұлттық ойын-
дарымызбен ғана таңқалдырмай, 

қазақтың ұлттық тағамдарынан да 
ауыз тигіздік.

Ойын соңында жеңімпаз 
оқушыларымызды марапатталды.

Біздің мақсатымыз бала-
ларды қазақтың ұлттық ойын-
дарына баулу. Ойын арқылы 
балалардың адамгершілік, адалдық, 

әділдік сезімталдық қасиеттерін 
қалыптастыру. Ұлттық ойындар-
ды дене шынықтыру сабағында кең 
қолдана отырып, балалардың дене 
тәрбиесін дұрыс жолға қою, спорттық 
шеберліктерін, мүмкіндіктерін артты-
ру; - ұлттық ойындарды ойнай оты-
рып, өз ұлтына деген сүйіспеншілігін 
арттырып, салт-дәстүрлерді 
сақтай білуге ынталандыру - жас 
ұрпақты өздігінен білім деңгейін 

көтеруге үйретіп өзін-өзі тәрбиелеуге 
дағдыландыру.

Балаға білім мен тәрбие беру-
де әрқашан  «Асықтарыңыз  алшы-
сынан  түссін!»- демекпін құрметті 
әріптестер.  

«Талғар аудандық жеке лицей-
интернаты №1» жеке мекемесінің 

дене шынықтыру пәні мұғалімі 
Бейкутова Динара Қайратқызы

«¦лттыќ 
ойын – ±лт 
ќазынасы»
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БЛАГИЕ ДЕЛА 
По эгидой АНК совершаются благие, бескорыстные 

дела. Традиционно члены этнокультурных объединений 
принимают участие во всех благотворительных акциях, 
оказывают помощь тем, кому она особенно необходима. 

Так, недавно  председатель Совета матерей филиала РОО «Ассоциация 
«Барбанг» курдов РК в Жамбылской области Айша Карахметоглы приняла 
участие в оказании благотворительной помощи.

В этот раз благотворительная помощь была оказана 6 нуждающимся се-
мьям, которым были переданы продуктовые наборы с продуктами первой 
необходимости.

Бибигуль ШАХЗАДА

«БІР АТАНЫЊ БАЛАЛАРЫ» 
ТЕАТРЛАНДЫ

Достық үйінде Алғыс айту күнін мерекелеу кезінде 
көрермендер Қазақстан Халық жазушысы Мұхтар 
Мағауиннің «Бір атаның балалары» шығармасы желісінде 
театрландырылған қойылымын тамашалады. Спектакль 
Қазақстандағы ең ауыр және зұлмат жылдары мәжбүрлі 
түрде қоныс аударушыларды қазақ халқының қалай 
қабылдағаны туралы көрсетті. 

Бұл қойылымды көрермендер назарына түрлі этностардың балалары, 
жастарынан жуырда құрылған – «Достық» жастар театры ұсынды. 

Қойылым режиссер-өңірлік ҚХА төрағасының Қоғамдық орынбасары, ҚХА 
Ақсақалдар кеңесінің төрағасы, «Әулие Ата» Қазақ мәдени орталығының 
өкілі Асқарбек Ақылшаұлы Сейілхан. Режиссер өзі қойылымда Ахмет атты 
кейіпкердің рөлін сомдады. Қойылым өте әсерлі, орындаушы кейіпкерлер 
рөлдерінің шынайылығын толық жеткізе алғандықтан көрермендерге ерек-
ше әсер етті. 
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Продолжаем 
вас знакомить 
с творчеством 
детей средней 
школы №31 
им. аль-Фараби 
с.Туздыбастау 
Талгарского рай-
она Алматинской 
области. 

Детское 
творчество

Аружан Асылбек

Нармина Палтиева

Амина Тазабекова

В БЛАГОДАРНОСТЬ ПОЭТАМ
В  День благодарности в Жамбылском областном 

историко-краеведческом музее по инициативе волон-
теров литературного клуба им. Г. Чибитко супругов 
Белоголовых Евгения и Татьяны, при поддержке ОО 
Историко-культурного центра «Обелиск», этнокультур-
ных  объединений - Жамбылского областного Еврейско-
го культурного центра «Шиват Цион», Русской общины 
«Радонеж» Жамбылской области, Жамбылского Чечено-
Ингушского культурного  центра «Вайнах», Жамбылского  
областного  центра  языка  и культуры польской «По-
лонез» состоялось торжественное открытие экспози-
ции, посвященной жизни и творчеству шести таразских 
поэтов -  Анатолия Лукстина, Степана Юрасова, Валенти-
ны Лукстиной, Тугеля Ахметова, Ахмедхана Медарова и 
Натальи Моряновой. 

Мероприятие прошло с участием заместителя руководителя КГУ 
«Қоғамдық келісім» Сауле Курманкуловой, представителей региональных 
этнокультурных объединений.

Торжественное открытие экспозиции неслучайно приурочено ко Дню 
Благодарности РК. Поэты, представленные в экспозиции – представители 
разных этносов, наши земляки. Именно здесь, на этой земле они проявили 
свое творчество, поддержанное публикациями в местной прессе, и выпу-
стили сборники своих стихов.

Их творческое наследие, оставшееся нам - это, безусловно, их благо-
дарственный посыл земле, ставшей им родной, необыкновенной природе 
и людям ее населяющим. Любовь ко всему этому делает их похожими в 
лирических интонациях каждого, кто сегодня представлен в нашей экспо-
зиции. Их объединяет язык поэзии - красивой, качественной, близкой, про-
никающей...

Они все были активными участниками литературного объединения 
«Оазис», работавшего в нашем городе. На открытии экспозиции присут-
ствуют поэты, члены этого литобъединения во главе с руководителем 
А.П.Загрибельным. Их воспоминания и стихи очень красочно говорят сами 
за себя. Дополнительные краски творчества поэтов добавили стихи в ис-
полнении членов литературных клубов им. Г.Чибитко и «Очаг», воспомина-
ния родственников поэтов и других гостей мероприятия. А замечательные 
выступления вокального ансамбля «Калинка» Русской общины «Радонеж», 
песни Любови Шаховой, Рустама Габбасова а также дуэта Елены Шинка-
ренко и Тимура Романюка еще больше украсили торжественное открытие 
экспозиции замечательным поэтам!

Бибигуль ШАХЗАДА
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